NMOCEBHU YCJIOBU 3A OCUTYPYBAKE

AKLIMOHEPCKO OPYLUTBO 3A OCUT'YPYBAHE
M PEOCUTI'YPYBAHE MAKEOOHUJA
Ckonje - BueHa UHwypeHc Mpyn

NMOCEBHU YCJIOBU
3A OCUI'YPYBAHE HA OA4IrOBOP-
HOCTA HA NPEBO3HULUUWUTE BO
NMATHUOT COOBPAKAJ BO JOMALLEH
U MEFYHAPOJEH TPAHCIMOPT CO
OPIrAHU3ATOP HA NPEBO3
(MpeyuncTeH TeKCT)

OBue YcnoBu 3a ocurypyBame rv goHece YnpaBHUOT 0460p Ha
[pywTBOTO Ha cBojaTta 60 - Ta cegHuua ogpXxaHa Ha 24.04.2003
rogviHa, co oanyka 6p. 0202-1937/5 co npvmeHa of AeHOT Ha
[LOHECyBarbeTO U U3MEHUTE 1 AOMIHyBamaTa AOHECEHN O
YnpasHuoT oabop Ha [pywTBoTO Ha 31 -Ta pefoBHa cefHuLa
oAp>xaHa Ha 23.09.2014 roguHa co ognyka 6poj 0202 - 6449/3 co
npumeHa og 01.10.2014 rognHa v U3MeHUTE N AOMOHyBaHaTa
LoHeceHn Ha cBojaTa 209-Ta pefoBHa ceaHvua ogpXKaHa Ha
11.7.2018 roguHa, co ognyka 6p. 02 - 5534/4 co npumeHa of
[LEHOT Ha JOHEeCyBaHeTO.

JlekTop KpuctuHa Benescka

OCUIYPYBAHE / /

MAKE.l:lOHMJA
VIENNA INSURANCE GROUP

SPECIAL TERMS & CONDITIONS

STOCK COMPANY FOR INSURANCE
AND REINSURANCE MAKEDONIJA
Skopje - Vienna Insurance Group

SPECIAL TERMS & CONDITIONS
CARRIERS LIABILITY INSURANCE
INTERNACIONAL AND
INLAND ROAD TRANSPORT
BY TRANSPORT ORGANISER

(revised text)

The Board of Directors Management Board of the Stock Company

adopted these Conditions at the oth regular session held on 24
April 2003 with the resolution No. 0202 - 1937/5 and will be
applied with immediate effect, both with changes and amande-

ments adopted by Management Board of the Company at the 31th
regular session held on 23 September 2014 with the resolution
No. 0202 - 6449/3 and will be applied of the 01 October 2014.
both with changes and amandements adopted by 209th regular
session held on 11 July 2018 with the resolution No. 02 - 5534/4
and will be applied with immediate effect.



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

BOBE/HV OJIPE[IEU

YneH 1

Osve VYcnoBu ce npuMeHyBaaT 3a OpraHu3aTop Ha npeBo3
Kako [oroBapad Ha OocurypyBarbeTo 3a OCUrypyBare Ha OfroB-
OPHOCT Ha NPeBO3HMUMTE 3a WTEeTU Ha npaTku BO NaTHUOT COO-
6pakaj.

OpaenHu napasu ynotpebeHn Bo oBre YCroBM 3HaYarT:

OcurypyBay - AKLMOHEPCKO [ApyWTBO 3a OCUTypyBame W
peocurypysarse MAKEJOHWJA - Ckonje - BueHa UHwypeHc Mpyn
- MPaBHO NULE CO KOEe € CKJyYeH AOroBOPOT 3a OCUIypyBarbe.

[orosapay Ha ocUrypyBareTo - OpraHM3aTop Ha TpaHCnopT
- NPaBHO NKLe WTO CO OCUTypyBa4oT ro CKily4yyBa [OroBOpPOT 3a
ocurypyeame U nma obspcka fa ja nnatv npemujaTa.

OpraHu3aTop Ha NPeBOo3 - MPaBHO NMLe LWTO BO CBOE MMe, a 3a
CMeTKa Ha KOPWUCHUK Ha MnpeBO3 , CO MPEeBO3HUKOT CKiy4yBa
[0roBOp 3a NpeBo3.

OcCurypeHuK - NPeBO3HUK (MpPaBHO NKWLE) WTO € perncTpypaH
3a BpLUEHE Ha figjHocTa BO NaTHUOT coobpaKkaj BO COrnacHOCT CO
Ba)keykuTe nponucu BO Penybnuka MakeaoHuja, 0O4HOCHO LWTO
nocefysa nuueHUa 3a BplUeHe Ha JoMalleH W/unun Ha mefyHapo-
[eH NpeBO3 Ha CTOKW.

TpeTo nuue - nuue WTOo He e Cy6jeKT Ha AOroBOpPOT 3a OCUrypy-
BaH-e, OAHOCHO NULe 4mja OAroBOPHOCT He € MOKpueHa co oBa
ocurypyBare W nuuye WTO CO OCUTYPEHWKOT/ MPEeBO3HUKOT
CKIy4nno AoroBop 3a npeso3.

Cyma Ha ocurypyBame - € JIMMATOT Ha OCUrYPUTESTHO MOKpU-
TVe Mo BNIEYHO BO3UJIO M ropHa rpaHuua Ha obBpckarta Ha ocury-
pyBayoT MO OCUrypeH Cry4aj.

Mpemumja - M3HOC LWITO Ce Nnaka 3a ocurypyeare Bp3 OCHOBA Ha
[0roBOPOT 32 OCUrypyBarse.

Monuca - foka3 / JOKYMEHT 3a CKITy4eHO ocuUrypyBamse.

OcurypeH cny4aj - ueH, Hem3BeceH 1 He3aBUCEH Of UCKITY4Yu-
BaTa BOJlja Ha OCUIYPEHMKOT LITETEH HacTaH, Yuja nocnegvua e
HacTaHyBar€e Ha LiTeTa Ha CToKaTta 3a Koja HaZoMecCT 6u Mmoxen
Aa 6apa KOPUCHWKOT Ha MPeBO30T - TPETO OLITETEHO NuLe.

OCHOBHM OJIPE[IEM
NPEOMET HA OCUI'YPYBAKE

YneH 2

Co oBwue NocebHun ycrnosu, NpeameT Ha OCUrypyBame € OAroB-
OpHOCTa Ha MPEBO3HUKOT BO MAaTHWOT coobpakaj (KOH Kopuc-
HMUMTE Ha NpPeBO30T) 3a JoKaxaHa LenocHa unu fenymHa
dmsnyka saryba, owTeTyBake Un 3aA0LHyBaHe Ha NpaTkuTe BO
MefyHapoZeH TpaHCrnopT, NMPeAMEeTHO Npe3eMeHn Ha NpeBo3 CO
TOBapeH NWCT UNn AOroBop 3a NPeBo3, BO 06eM M MOKPUTHE HaBe-
LEeHW BO OBUe YCnoBsu.

OgroBopHOoCTa Ha NPeBO3HUKOT BO MAaTHUOT TpaHacnopT,
cnopeg oBve YCNoBW, € OocurypeHa [OKOJIKYy OpraHu3aTopoT Ha
TPaHCMopT, OAHOCHO [0roBapaYvoT Ha OCUIypyBaHETO:

1. ro npujaBy NPeBO30T HA OCUrypyBayoT Npej fa 3anoyHe Ha
nocebeH obpasel, Ha ocurypysadoT, "lNpujasa 3a ocurypysarse
Ha 0AroBOPHOCT Ha NMPEBO3HMKOT BO NaTHMOT coobpakaj co opra-
HU3aTop Ha TpaHcnopT", n

2. ro opraHusupa npeBo30T CO BO3wna / Bnekay 1 npukiyyHu
BO3una (NonynpuKomKN 1 NPUMKOSKM) BO COMCTBEHOCT Ha opra-
HM3aTOPOT Ha TPAHCMOPT MMM OpraHM3unpa TPaHCMOPT Ha CTOKa Co
TYf U3HAjMEHN BO3WMa Ha JOMALLHW NPEeBO3HWULW PErncTpupaHi
Bo PM nnu co cTpaHCcKu NpeBO3HWK/BO3WSIO, 32 LWITO Ha OCUrypy-
Ba4oT 3aJOSDKUTENHO My MpUIIoXyBa W [OroBOp 3a [fefloBHa
copaboTKa CO CTPaHCKMOT NpeBO3HUK co MNpujaBaTa 3a NpeBo30T.

Co oBure [locebHW ycrnoBu € OCUrypeH CeKoj npujaBeH NpeBo3
Ha CTOKa CO BO3UJIO BieKay 1 NPUKIyYHM BO3una (Noaynpukosku
1 NPUKOIKK), Luepaan, NnaTtgopmMu, LMCTEPHN, KOHTEJHEPU U KOH-
TejHepu Kage WTOo e noTpebeH nocebeH pexxnm Ha Temnepartypa,
Kako LUTO ce naannHMLmn/chpuro-KoHTejHepu, camo o MaHudecTu-
paHy TpaHCMopTHU pusnum (coobpakajka, noxkap, ekcnnosuja),
[oA4eKa WTeTUTe HacTaHaTn O PU3MKOT "pacunyBarbe” Ha CToKa-
Ta Ce UCKIy4YeHW Of OCUrypyBame.

INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1

These Terms and Conditions apply for the transport organiser
acting as a policyholder of the liability insurance policy for loss of or
damage to goods transported by road.

Definitions as used in the insurance contract:

"The Insurer" - Joint Stock Company for Insurance and
Reinsurance MAKEDONIJA - Skopje, Vienna Insurance Group - a
legal entity with which an insurance contract is entered into.

"The Policyholder" - a transport organiser - a legal entity which
has signed an insurance contract with the Insurer and has an obli-
gation to pay the premium.

"Transport Organiser" - a legal entity on which behalf and for the
account of the customer (the entity which ordered the transport/user
of the transportation services) has entered into contract for the car-
riage of goods with the carrier.

"Insured"- a carrier - (legal entity) which is registered to accept
goods for carriage by road upon legal requirements and regulations
applied in the Republic of Macedonia and which is a licensed carri-
er for domestic and/or international carriage of goods by road.

"Third Party" - a person who is not a subject of the insurance
contract or a person whose liability is not covered by this insurance
contract and a person who contracts for the services of the Carrier
- The Insured.

"Sum insured" - the maximum amount (limit) of insurance cover
for each and every tractor unit and the utmost limit of indemnity
(insurance benefit) for each and every event insured.

"Insurance premium" - an amount payable by the Policyholder
under the insurance contract.

"Insurance policy" - a document/evidence representing the
insurance contract.

"Event insured" - any future and uncertain and independent inci-
dent the occurrence of which irrespective of the sole will of the
Insured may cause loss or damage giving rise to a claim, the indem-
nity for which may be claimed by the customer (user of the trans-
portation services) - the third party.

GENERAL PROVISIONS
SUBJECT OF INSURANCE

Article 2

Within this special terms and conditions in the insurance policy, it
protects a carrier against its liability (towards the customers or users
of the transportation services) for physical loss of or damage to or
delay in delivery of shipment, whether total or partial which has
been proven so during international transport and the actual taking
over of the goods supported by bill of lading or shipping documents
or the contract for carriage of goods by road within the scope of
cover set by this insurance policy.

Subject to this special terms and conditions the liability of the car-
rier for the transport of goods by road shall be covered under this
insurance policy only if the transport organiser or the policyholder:-

1. report the transport of goods to the insurer prior to the com-
mencement of the transport by filling out the special "Report Form
for Carrier Third Party Liability Insurance for carriage of goods by
road by transport organiser", and

2. organise the carriage of goods by conveyors / vehicles - trac-
tor unit and trailers (semi-trailers or trailers), owned by the transport
organiser or organise the transport of goods with rented conveyors
to perform the transport from domestic carriers registered in the
Republic of Macedonia or from foreign suppliers and the transport
organiser or the policyholder is obliged to provide the insurer with a
copy of the contract of agreement signed with the foreign suppliers
for rented conveyors together with the Transport Application Form.

Subject to these special terms and conditions the insurance cov-
ers every carriage of goods by vehicle - tractor unit and trailers
(semi-trailers or trailer) with tarpaulin covers, platforms, cisterns,
containers and carriage of goods by temperature controlled vehicles
as refrigerated trucks or frigo containers which have been properly
reported, only against the manifested transport risks (traffic acci-
dent, fire, explosion) whereas the loss of or damage to goods
caused by "deterioration" shall be excluded.

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP



CARRIERS' LIABILITY IN INTERNATIONAL AND INLAND ROAD TRANSPORT BY TRANSPORT ORGANISER

[lokonKy nNpeBO30T He e ypeAHO MpujaBeH Ha OCUrypyBayor,
npes Aa 3anoyHe TPaHCMopTOT, MO aBToMaTn3am ce cMeTa feka
NPEeBO3HNKOT HEMa ocurypysare 3a Taa npaTrka u ocurypysadqoT
Hema 06BpCKa BO C/y4aj Ha LUTETeH HacTaH.

Co oBMe YCroBu He e ocurypeHa BOHOroBopHaTa 0ZiroBOPHOCT
Ha OCUrypeHUKOT (NPEeBO3HUKOT).

Bo cornacHoct co osBne VYcnosu, ce cmeTa geka ctokaTta e
npejageHa Ha NpeBo3 caMo ako Toa MOXe Aa Ce JOoKaxe CO cooa-
BeTHa NpeBO3Ha ucrnpasa - TOBapeH IMCT Uy AOroBop 3a NpeBo3.

JIMMUTOT Ha OCUrypuTENHO NOKPUTUE BO NosiMcaTta e MakcuMar-
HaTa cymMa Ha ocurypyearbe, Koja ce yTBpAyBa Cropej Be4YHOTO
BO3W/10 M BO Monucara ce u3pasysa BO eBpa, OHOCHO BO AeHapc-
Ka NpoTMBBPEHOCT cnopef cpeaHnoT kypc Ha HBPM Ha geHoT Ha
nsgasarbe Ha nonucara.

Brne4yHoTO 1 NpMKNY4YHOTO BO3MIIO, BO CMUCIA Ha OBUe YCroBw,
ce cMeTaar Kako eZjHO BO3WJO.

OcuryputenHoTo MOKpUTUE, BO COFIaCHOCT CO OBWe YcnoBw,
CKIy4eHO 3a ocurypyBarbe Ha OAroBOPHOCTA Ha MPEBO3HMKOT BO
MefyHapoZeH TpaHCMopT, Mo aBToMatu3am ja Mnokpuea U OAroB-
OpHOCTa Ha NPEBO3HMKOT BO AOMAaLleH TPaHCMopT.

YTBPAYBAHE HA OArOBOPHOCTA

YneHn 3

OcurypyBa4oT Ke M HaZjOMECTU CUTE M3HOCU LITO OCUr-
YPEHUNKOT (MPEBO3HNKOT) Tpeba Aa rv nnatu no 0CHOBa Ha O4rOB-
OPHOCT Ha NPEBO3HMKOT BO CMUCIA Ha 4YneH 2 of oBue Ycnosw,
OCB€eH WTeTnuTe HacTaHaT o4 NpU4NHUTE HaBedeHU BO 4JieH 5n
6 o4 oBue Ycnosu.

OproBopHOCTa Ha OCUIYPeHUKOT (MPEeBO3HUKOT) Cce yTBpAyBa
cnopepg ogpenbute Ha osue NocebHn ycnosm u:

1. 3akoHOT 3a NpeBo3 BO NMaTHUOT coobpakaj (Cn. BecHuk Ha
PM 6p. 68/2004 co cvTe NOAOLHEXHN M3MEHWN 1 AOMNOMHYBaHa);

2. 3akOHOT 3a [0roBopu 3a MpPeBOo3 BO MaTHMOT coobpakaj
(Cn.BecHuk Ha PM 6p. 23/2013 co cuTe NOAOLHEXHU U3MEHU U
[OnonHyBar-a);

3. BakoHoT 3a obnurauynoHn ogHocu (Cn.BecHnk Ha PM 6p.
18/2001 co cuTe NOAOLHEXHN U3MEHM N [OMOSIHYBaHba);

4. KoHBeHUmjaTa 3a JOroBopuTe 3a MefyHapoAeH naTeH npeso3
Ha cToku (LIMP) og 1956 roamHa n NpoTtokonoT koH KoHBeHuujaTa
3a floroBopuTe 3a MefyHapozeH naTeH npeso3 Ha cToku (LIMP) og
1978 roguHa (Cn. BecHuk Ha PM 6p. 8/1994 n HoTudbmkauuja Kaj
penoautapoT Ha KoHBeHumjata of 12.6.1997 r. 1 20.6.1997 r.).

JIMMUT HA NOKPUTUE (CYMA HA OCUT'YPYBAHSE)

YrneH 4

OcurypyBa4oT Ke MM HafloMecTu, BO paMKuUTe Ha cymarta Ha
ocurypyBame HaBefieHa BO nonucaTa, W3HOCWUTE LITO  OCUr-
YPEHNKOT (NPEBO3HMKOT), cnopeg osBue Ycnosw, Tpeba ga rm
nsaTn Ha KOPUCHMUKOT Ha MpeBO30T 3a WTeTn npean3BnKaHn rno
noesMHeYeH LWTeTEeH HacTaH / OCUrypeH cry4a;.

CymaTta Ha ocurypyBare HaBeZeHa BO monvcarta 3a ocurypy-
Bah-e, HamasieHa 3a [03BOJEH KyCOK (Kano, pacTyp, pacunyBame,
Kpluere, eBanopauuja 1 cn.), BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha CTOKa-
Ta, Kako 1M 0f W3HOCOT Ha AoroBopeHaTa ogowuTHa bpaHwm3a
(camonpuap>kyBarse), e ropHa rpaHvua Ha 06BPCKUTE Ha OCUrypy-
Ba4oT MO efleH OCUrypeH cny4aj, na v Toraw Kora 3a wreTarta
oArosapaar rnoBeke Nvua 4uja oAroBOPHOCT € MOKpMeHa co oBa
ocurypyBame.

HapomecToT of ocurypyBameTo, 6e3 orneg Ha 6pojoT Ha
OoWTEeTEeHUTe CTPaHW Kaj AenymHa WnvM ToTanHa wrteTa, e
orpaHun4eH No efeH WTeTeH HacTaH Ha:

1. 8,33 CIB - CneuujanHu npasa Ha Bnedere (COP - Cneunan
OparouHr Purxtc) no kunorpam 6pyTo-TeXuHa 3a AoKakaHa
LienocHa unu aenymHa gusnydka 3aryba u owTeTyBame Ha CToKa-
Ta uMnu 3a 3ajouHyBarbe Ha NPeBO30T BO COrNacHocT CO
KoHBeHuujaTa 3a goroBopuTe BO MefyHapoAeH naTeH npeBo3
(LIMP KoHBeHUuja), ako NonHaKy He e JOroBOpeHo.

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &

VIENNA INSURANCE GROUP

Any failure to report the transport of goods to insurer in a due
manner prior to commencement of the carriage of goods shall auto-
matically exclude any liability for insurance so the carriage will be
considered uninsured and the insurer will pay no indemnity for claim.

The insurance policy shall not cover any liability of the insured
(carriers) which has not been stipulated by the contract.

Within this special terms and conditions in the policy it is consid-
ered that the goods has been taken over to carry by the carrier only
if the transport document has been issued which may evidence the
transportation including bill of lading or contract for carriage of goods.

The limit of liability under this insurance policy means a maximum
sum insured determined for any tractor unit (haulage truck) and the
amount is stated in euros or converted into national Macedonian
currency calculated at the average rate of exchange of the indica-
tive exchange list issued by the National Bank of R. Macedonia cur-
rent on the date of issuance of the insurance policy.

Under this terms and conditions the tractor unit and the trailer are
regarded a sole haulage truck/vehicle.

The insurance policy under these terms and conditions covers
the liability of the carrier for international carriage of load or goods
by road and automatically provides coverage for domestic carriage
of goods.

DETERMINE THE LIABILITY

Article 3

The Insurer shall compensate all costs which the Insured (the
carrier) has to pay in regard to their liability as mentioned in the
above article 2 of this insurance policy but excluding losses or dam-
aged caused by circumstances stated within article 5 and 6 thereto.

The determination of the liability of the insured (carrier) is gov-
erned by the provisions set in this insurance policy under these
Special Terms and Conditions as well as:

1. The Law on Road Transport ("Official Gazette of RM", no
68/2004 and any amendments thereof).

2. The Law on Contracts for Carriage of Goods by Road ("Official
Gazette of RM", no. 23/2013 and any amendments thereof).

3. The Law on Obligations ("Official Gazette of RM", no.18/2001
and any amendments thereof).

4. Convention on the Contract for the International Carriage of
Goods by Road (CMR) since 1956 and the Protocol to the
Convention on the Contract for the International Carriage of Goods
by Road (CMR) since 1978 (Decision issued by the Government of
RM - Official Gazette of RM, no. 8/1994 and Notification to the
Convention Depository as of 12.06.1997 and 20.06.1997).

LIMITS (SUM INSURED)

Article 4

The Insurer will indemnify the Insured, up to the amount specified
as Sum Insured in the Policy for any costs and expenses which the
Insured (carrier) under these Terms and Conditions is obliged to pay
to the customer/user of the transportation services, against liability
for loss or damage arising from any one event or occurrence.

The Sum Insured is the amount set out in the Policy and reduced
by the allowed amount of shortage in weight (outage, ordinary leak-
age and breakage, or ordinary wear and tear of or deterioration of
or evaporation of the goods) in dependence on the type of the sub-
ject-matter insured, and the amount of the agreed retention repre-
sents the Insurer's maximum liability for loss or damage arising from
one event or occurrence giving rise to a claim for which more than
one persons are responsible against liability under this insurance
Policy.

The compensation in respect of total or partial loss of goods irre-
spective of the number of damaged parties is limited to one loss
event as follows:

1. 8.33 units of account per kilogram of gross weight short (SDR
- Special Drawing Rights) for physical loss of or damage to or delay
in delivery of shipment, whether total or partial which has been
proven so during the transport if the consignment is transported
under the contract for the international carriage of goods by road
which the CMR Convention shall apply to unless otherwise speci-
fied.

3
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2. 20,00 pgeHapu Mo Kurorpam HeTO-TeXMHa Ha [okaxkaHa
LenocHa unu genymHa usmdka 3aryba u owteTyBare Ha CToKa-
Ta ako ce NpeBe3yBa CO NpUMeHa Ha 3aKOHOT 3a [oroBopuTe 3a
npeBo3 BO MaTHWOT COOOpaKkaj, BO [OMalleH TPaHCMopT, ako
NMOMHaKy He e JOroBOPEHO.

3. Opgpenbute on Todka 1,2 um Touka 3 ctaB 1 M 2 04 OBOj YseH
(4) ce npumeHyBaaT U Ha HajBUCOKUTE CyMM Ha OCUrypyBaHe
HaBeZeHV BO nonucara 3a ocurypysarbe Kako 06BpcKa Ha ocury-
pyBa4qoT BO TEKOT Ha TpaereTo Ha OCUTYPYyBaH-ETO.

4. AKO BO TEKOT Ha TpaeHeTo Ha OCUrypyBareTO CKITyHeHO BO
COrnacHoOCT co oBue YCnoBu Aojae A0 NpoOMeHa Ha U3HOcUTe Co
KOM e orpaHu4eHa OoAroBOPHOCTA Ha MPEBO3HWKOT MO Kuiorpam
6pyTO-TeXUHa BO cornacHocT co LIMP KoHBeHuujaTa, T.€. YneH 2
ctaB 1 og NpoTokonot koH LIMP KoHBeHuUujaTa co KOj e n3ameHeTt
uneH 23 cTaB 3 Ha Hea 1 BO COrfacHOCT CO NMO3UTUBHUTE NPONUcK
Bo Penybnuka MakefoHuja, Ke ce cmeTa [ileka OCUrypyBameTo e
CKITy4eHO cnopef n3HocuTe LITO 6une BO BaXXHOCT Ha AEHOT Kora
€ CKJy4eHO OCurypyBar-eTO BO COrNAacHOCT CO OBME YCMOBMU.

5. Mo UCKNY4OK, ako OpraHM3aTopoT Ha TPaHCNopT caka 3a
Oof[enHn NpeBo3n Ja ja NMokpue csojaTta OA4roBOPHOCTA Ha npe-
BO3HUKOT Ha noronema BpegHOCT 04 MakKCUMallHUOT U3HOC Nno 1
Kunorpam 6pyTo-TexuHa (BO MefyHapofeH TPaHCMopT) Win HEeTo
(BO [OMAaLLEH TPaHCMOpPT), OAHOCHO MOBEKE Of, CymaTa Ha ocury-
pyBarbe HaBefeHa BO nonmcara, Toa MoXe Aa ro ctopu co noceb-
Ha COrnacHocT Ha ocurypyBayoT HaBefeHa/moTBpAeHa BO
nonmcara 3a ocurypysarbe, T.e. CO JOMONHUTENHO Ocurypysarbe
3a noeAvHeYeH NPeBo3 CO Ha3HadyBarbe Ha BPeJHOCTa Ha CTOKa-
Ta WTO ja npese3yBa W 3a[0/MKUTENHO HaBefyBarbe Ha Taa
roroniemMa BPeAHOCT BO TOBApHMOT NMCT. 3a Taka CKJy4eHOTO
[OMOSTHUTENHO OCUrypyBaHe 3a KOHKPETEH NpeBo3, 4orosapaqoT
Ha ocurypyBam-eTO nnaka AOMnosnHMTeNHa npeMuja Ha pasnukara
nomery cymata Ha OocuUrypyBare Of nonmcata 3a ocurypyBame u
cymarta Ha ocurypyBsarse LTO ce 6apa 3a KOHKPETHUOT NpeBos, BO
BMCUHA LWITO ja onpegenysa OCUrypyBadoT BO COMNAacHOCT CO
Tapudata Ha npemun.

6. AKO KOPUCHMKOT Ha NPeBO30T AJOKaxKe AeKa nopaau onpas-
[aHo npevekopyBsarbe Ha poKOT 3a [ocTasa Ha cTokaTa npetpnen
wTeTa, OCUMrypyBa4yoT Ke ja HaJoMecTM M TakBaTa [JokakaHa
lwTeTa, HO HajMHOry BO BUCMHA HA ABOEH HAAOMECT 3a MPeBo3oT,
O[HOCHO BO BUCWHA Ha ABOjHa BO3apuHa.

7. OcurypyBa4oT, MOKpaj HacTaHaTata wTeTa Ha cTokarta
(npatkara), Ke rv HafoMecTu 1 NpeAMeTHUTE TPOLLOLW 3a cracy-
Bakbe, HO HajMHOry A0 M3HOCOT Ha BO3apuHaTa no efeH LITeTeH
HacTaH.

8. OcurypyBadoT Ke HaZoMecTV 1 TPOLLOLM 3a Crop U BOHCYA-
CKW TPOLLIOLM LITO Ce HanpaBeHu BO COrfacHOCT CO OCUrypyBadoT,
BOHpPeAHM TpoLWoLUW 3a MpeToBap, fiexapuHa, CKnaguTere u
Cn., OJHOCHO HajMHOry [0 M3HOCOT Ha BO3apuHaTa no efeH
LTeTeH HacTaH.

9. Cymata Ha ocurypyBare HaBefeHa Bo nonucara 3a ocurypy-
Bake, Kako 1 CMTe NNaTuByM U3HOCK, BO COrMacHOCT CO OBOj YJEH,
KOM ce n3paseHu BO BanyTa, ce npecmeTyBaart BO [eHapcka npo-
TUBBPEAHOCT crope[ CpeaHNoT Kypc Ha MHAMKAaTMBHATa KypcHa
nucta Ha HapogHa 6aHka Ha Penybnuka MakepoHuja 3a coog-
BeTHaTa BaJiyTa Ha AeHOT Ha HaCTaHyBare Ha WTeTaTta.

NCKNYYEHU PU3ULIN O OArOBOPHOCT
HA NPEBO3HUKOT

YneH 5

Co oBue [NocebHU ycrnoBu He e ocurypeHa oAroBOpHOCTa Ha
NPEBO3HMKOT 3a:

1. WTeT HacTaHaT ANPEeKTHO U MHAUPEKTHO nopaan BOeHU
pY31LM UM BOGHW Ornepauun 1 criydyBarba CInYHU Ha BojHa, 6e3
pasnuka ganuv BojHaTa e objaBeHa Unu He;

2. WTeTn HacTaHaTy nopaau caboTaxku, LWTPajKOBK, peBoyLmK,
nobyHW, BOCTaHWja, MNOMIUTUYKN HEeMUpW, rparfaHcKu Hemupw,
pas3bojHUYKM N Apyrn Hanagw, npekpLlysarba Ha 65110Kaam, KoH-
duckaumja, 3anneHa, 3acTou, aKTU Ha HAAMEXHW OpraHn wu
CII4HW cny4yBamba;

2. 20.00 MKD per kilogram of net weight loss for physical loss of
or damage to shipment, whether total or partial which has been
proven so during domestic / inland transport if the consignment is
transported under the contract for the carriage of goods by road
which the respective Law on Contracts for Carriage of Goods by
Road shall apply to unless otherwise specified.

3. The provisions under items 1 and 2 mentioned above and the
item 3 paragraph 1 and 2 in this article 4 shall apply to highest
amounts of sum insured set out in the Policy as a maximum liabili-
ty of the Insurer during the period of insurance.

4. If for any reason during the period of insurance the sum
insured specified in the insurance contract concluded under these
terms and conditions change whereby the limits of compensation
against liability of carrier change therefrom per kilogram of gross
weight short in accordance with the CMR Convention set out by arti-
cle 2 paragraph 1 of the Protocol to CMR Convention which amend-
ed the article 23 paragraph 3 thereof and according to the statutory
regulations and legislation applied in the Republic of Macedonia, it
is considered that valid shall be sum insured specified in the Policy
on the date the insurance contract has been concluded under these
terms and conditions.

5. As an exception, the transport organiser may wish to insure its
liability for damage to goods contracted to carry at the amount
exceeding the maximum amount per kilogram of gross weight for
particular carriages (international transport) or net weight (domestic
transport) or exceeding the sum insured set out in the Policy where
special consent shall be given by the Insurer and included within the
insurance policy, that is the additional insurance covers the sepa-
rate carriage of goods and the bill of lading contains the value of
goods and the exceeding value as mandatory. The additional insur-
ance coverage for the respective carriage requires payment of addi-
tional premium by the Insured calculated on the difference between
the sum insured set out in the primary policy and the sum insured
requested for the respective carriage which is determined by the
Insurer under the Premium Tariff Book.

6. If the customer/user of the transportation services proves that
subject to justified reasons for delay in delivery of goods they suf-
fered losses or damages the Insurer will compensate that proven
loss at the amount not less than the double reward for carriage or
double amount of haulage.

7. The Insurer will not only indemnify the customer for the losses
or damages to goods (consignment) but also compensate the actu-
al costs for salvages up to the amount of reward for carriage of
goods in respect of any one event or occurrence.

8. The Insurer will compensate court costs and expenses or out-
of-court legal costs with regard to legal disputes arising out of the
carriage and agreed with the Insurer and any extra costs for unload-
ing and reloading of the goods, demurrage charges, warehousing
and storage charges or else, the amount of which may not exceed
the carriage charges in respect to any one event or occurrence.

9. The sum insured set out in the Policy as well as any payable
amounts under the particulars of this article which are stated in any
foreign currency shall be converted into national Macedonian cur-
rency calculated at the average rate of exchange of the indicative
exchange list issued by the National Bank of R. Macedonia current
on the date the loss or damage occurred.

RISKS NOT COVERED UNDER INSURANCE

Article 5

The insurance coverage under this Special Policy provides no
protection for liability of the carrier for the following:

1. Loss or damage arising from any consequence whether direct
or indirect of war, act of foreign enemy, hostilities or warlike opera-
tions (whether war is declared or not);

2. Loss or damage arising out of sabotages, civil war, mutiny,
rebellion, strike, revolution, insurrection, military or usurped power,
civil commotion, riots, confiscation, requisition or destruction of, or
damage to property by order of government, public or local author-
ity;
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3. wWTeTn HacTaHaTK NO BMHA Ha VICI'IpaKa‘-lOT U1 Ha NpuMa4yoT;,

4. WTeTN HacTaHaTu Nopaan HeJoCTaToOLUM BO KOHCTPYKLMjaTa 1
NOLLO OApPXyBare UM HeypeaHO OMncny>XXyBare Ha BO3UIOTO;

5. wTeTn HactaHaTuM nopaau HedocTaTouu BO MNaKyBameTo,
HEeOBOSTHO MaKyBarbe NN HEeMCrpaBHO - HECOOABETHO pacrnope-
AyBarbe Ha cTokaTa;

6. WTeTM HacTaHaTu nopagu Npeso3 CO OTBOPEHM BO3WMa Ha
npaTKu LITO He Ce COOABETHU 3a TaKOB MPeBOo3;

7. WTeTN HacTaHaTu nopaan Kakea 6uno ofroBOPHOCT Ha npe-
BO3HMKOT BO CJlydan Ha Blie4eHe Ha apyrn sosuvna unv npeameTu;

8. WTeTn HacTaHaTu Npu NpeBo3 Ha 6NaropofHV MeTannm unm
npeameTn n3paboTeHn 04 HUB, CKanoLeHU Kamersa, napu, XxapTum
04, BPeAHOCT, YMETHUYKN NpeaMeTy, paputeTun (PeTKocTu), AOKY-
MEHTW, KONMEKLMOHEPCKN U MY3€jCKM EeKCNOoHATK Unn npeamMeTy,
MOLUTEHCKM NPaTKK, eKCNI03MBHW U/ NECHO 3ananveun cpeacT-
Ba, OMacHN Matepuu, TELKN ToBapu (OHME 3a Kou e NoTpebHo Aa
ce 06e3bean nocebHo ogobpeHve 3a NpeBOo3 nopagu HuBHaTa
rofieMnHa Unn TexuHa), cenuabeHn npeameTy, >KUBU >XUBOTHY,
XXUBUHA N OnBeY;

9. WTeTM HacTaHaTM Mopagu wucnopaka Ha HeoBnacTeHo/M
nvue/a, 04HOCHO NnLe/a WTo crnopes TOBapHUOT NINCT U Cropes,
Apyra npeBo3Ha ucnpasa / JOKYMEHT He ce OBNacTeHMOT npumay
Ha npaTtkaTa;

10. wWTeTn HacTaHaTV Nopaan NPUPOAHM CBOJCTBA UM MaHW Ha
cToKaTa WTO e npegMeT Ha npeBo3, Kako 'pfa, Kopoauja,
camopacunyBsarbe, CTBpAHyBarbe, CTBpAHYBare nopagu 3acure-
HOCT Ha BO3A4yXOT CO Bnara u cn.;

"pacunyBare Ha cTokata" (MpomeHa Ha 6ojaTta, MMPUCOT,
BKYCOT U CNINMYHO) Of Koja 6uno npuymMHa, OCBEH ako OCUrypy-
BakeTO He € CKIy4YeHO CO BKIYYeH PU3UK Ha pacunysarbe Ha
cToKaTa nopagu NpoMeHa Ha Temnepartypara nopagn HeHamepHo
HarogyBare Ha norpewHa Temnepartypa WM UCTeKyBarbe Ha
CpeAcTBOTO 3a najere nopagn Kpluewe, 0OAHOCHO pacunysare
Ha onpemarta 3a nagere, BO COrNacHoCT co 4neH 5 o osue
Ycnosu;

12. wWTeT” npeansBMKaHU nopagu npes3eMeHn CaHUTapHu unm
OEe3UHMEKLMCKN MEPKM U CI.;

13. WTeTn Ha npartkaTa npeavMsBuKaHu og Monuu U of apyru
WTETHULW;

14. rybeme Ha KomepumjanHaTa BpPeAHOCT Ha CTokaTa, OCBEH
nopagu npedekopysarbe Ha POKOT Ha MPeBO30T BO Clydan Ha
AedeKT Ha BO3UIOTO;

15. WTeTM Ha cToKara LWTO € npvMeHa Ha npeBo3  noj
oApeneHn ycnosu, a e npegageHa Ha MpeBO3 CO HeucrnpasHW,
HETOYHUN WU HEenoTnOJIHU O3HAKWU UM ako VICI'IpaKa‘-lOT He "
npesen nponuliaHnTe Mepkn n BHUMaHue;

16. pasnuka BO Mepere, OCBEH aKo He MoCTOM AOKYMEeHT 3a
omumjanHo Mepere Ha UCT Ha4MH NpW HaToBap M pacTosap Ha
cToKarta;

17. WTeTn WTO Ce ogHecyBaaTt Ha rybere Ha Bo3apuHaTta unm
WTEeTU WTO Ha KOj 6UN0 HaYUH ce noBp3aHM 3a NapuyHU KasHW,
rnoéu N Crn4Ho;

18. eKonowku wreTy;

19. WTeTn WTO Ha KOj BUNO HAYMH Ce NoBp3aHu Co crnposeay-
Barbe Ha nocTanka Bo Bpcka co TUIP KapHer;

20. WTeTn HacTaHaTN OUPEKTHO WU UHOAWPEKTHO nopaan Hyk-
nleapHa ekcnnoauja u 3paderbe Ha pagvmoakTMBHM MPOU3BOAM
nnn paguoakTtueeH otnag v

21. WTeTn HacTaHaTh o4 OPYrv MpUYMHA LWITO HE MOXe [a ce
Knacuuuyupaat Kako WTeTUu HacTaHaTu Mo BWHA Ha npe-
BO3HUKOT, OAHOCHO KakKo WTeTn 04 04roBOPHOCT Ha NPEBO3HUKOT
(BMWa cMna-enemeHTapHa Henoroaa, 3emMjoTpec, HeBpeme, nonna-
Ba, rPOM, fyHa, CHeXHa naBuHa, OApOHyBarbe, nusrarbe Ha
3eMjuLTe M CN.) U WTEeTK ondaTeHn co ocurypyeare Nno Hekoja
apyra nonuca (AO, 3K u cn.).

NCKNYYEHU PU3ULIN O] OCUT'YPYBAHE

YneH 6
OcurypyBayoT Hema o6Bpcka Aa HagoMecTu wTteTa 1
aKO OCUTrYPEHUKOT, Cropes 3aKOHCKUTE MponucK, 3a Toa € 04roB-
OpeH, a Taa HacTaHana Kako nocrieguua Ha efHa of cnefHute
NPpUHNHU:
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3. Loss or damage caused by wilful misconduct of sender or consignee;

4. Loss or damage caused by or arising from any defective con-
dition of and lack of maintenance or mishandling of the conveying
vehicle;

5. Loss or damage arising from lack of, or defective condition of
packing or by reason of the wrongful act or neglect of properly
packed goods and stored and displayed goods;

6. Losses or damages caused by or arising from inadequate car-
riage of goods by open unsheeted vehicles;

7. Loss or damage caused by or arising from any liability of the
carrier in case of towing other vehicles or items;

8. Loss or damage arising from carriage of precious metals or
articles made thereof, precious stones, cash, banknotes, securities,
antiques and fine arts, rarities, documents, collections and museum
displays and items, mail packages; loss or damage caused by
explosive and/or inflammable and combustible materials or haz-
ardous materials, heavy loads (carriages which require special per-
mission subject to their size or weight), or by any kind of vehicle
transporting household goods and personal effects, animals, poul-
try and wild animals;

9. Loss or damage caused by or arising from delivery of goods to
unauthorised person or persons who are not stated within the bill of
lading or other transport documents as authorised consignees;

10. Loss or damage arising from inherent vice or nature of the
subject-matter insured including rust, corrosion, deterioration, hard-
ening and compression because of saturated humid air;.

1. "Deterioration of goods" (change in colour, smell, taste or
other changes to the transported cargo) from whatever reason
unless the insurance cover includes the temperature controlled
cargo clause for any claim in respect of cargo caused by or arising
from a change in temperature due to accidentally (inadvertently) not
setting correct temperature for the cargo in question or leakage of
refrigerant arising from improperly managed equipment (breakdown
or damage) in accordance with the Article 5 set by these terms and
conditions under the Special Policy;

12. Loss or damage caused by or arising from sanitary and pre-
ventive measures and disinfectants;

13. Loss or damage to consignment arising from the action of
insects, moth, vermin and other;

14. Loss on commercial value of goods unless the time limit of the
carriage exceeds due to vehicle defect;

15. Loss to goods accepted for carriage under special circum-
stances and taken over by the carriers with inadequate, irregular
and inaccurate special marks on the packages or the sender fails to
take subscribed measures and precautions;

16. Loss or damage caused by difference in measure, save there
is official ascertainment document for equal loading or unloading of
the goods;

17. Loss or damage caused by the restriction or prohibition being
exposed upon the carrier for carrying out the carriage or claims which
in whatever way are related to penalty, fine or other punishment;

18. Environmental losses or damages;

19. Losses or damages which in any respect are connected to
carrying out the legal proceeding with respect to TIR Carnets;

20. Consequential loss or damage directly or indirectly caused by
or contributed to by or arising from ionizing radiations or contamina-
tion by radioactivity from any nuclear fuel or from any nuclear waste
from the combustion of nuclear fuel; and

21. Loss or damage whatsoever resulting or arising from any
other occurrences which may not be classified as losses or dam-
ages caused by the wilful act of the carrier or for which the carrier
may not be liable (act of God, natural catastrophe, earthquake,
storm, flood, lightning, thunder stroke, snow avalanche, subsi-
dence, landslide), or losses of or damages to property covered by
other insurance (MTPL, Green Card or other classes of business).

EXCLUSIONS OF RISKS

Article 6
The Insurer is not obliged to indemnify a loss even if the Insured
is liable for that in front of the legal regulations, and which occurred
as a consequence of one of the following reasons:



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

1. WTETM HacTaHaTN HeNnoCpPeHO NN NOCPeAHO Nopaan Hamep-
Ha nocTtanka unu rpybo HEeBHMMaHWE Ha OCUrypeHuKoT/npe-
BO3HMKOT MM NvuaTa 3a Yvm NocTanku Toj 04rosapa;

2. WTeTV Ha NpaTkaTa HacTaHaTy Kako nocneauua of Hemcnor-
HyBare Ha [JOrOBOPEHWOT POK 3a MpeB03, ako TOj € MOKYC of
BOOOMYAEHMOT 3a TakBa npaTka Ha coofBeTHarTa
penauuja;

3. WITEeTW Ha npaTkaTa HacTaHaTn nopagm Toa LWTO OCUrypeHu-
KOT (NMPEeBO3HMKOT) CKIy4na OroBOp 3a NPeBO3, HO He ja npesen
npartkaTa Ha NPeBO3 UK Ce jaBWUN Kaj Hapa4yaTenoT Ha NpeBo30T
CO 3a/0LHyBarbe 1 CO Toa ' NPeKpLUn oapeovTe Ha JOroBOPOT
3a NpeBo3s;

4. WTeTW WTO OCUrYPEHMKOT (MPEBO3HUKOT) rn mucnnatun 6es
COrNacHOCT Ha OCUrypyBa4oT, BKYYUTESHO U LUTETU YKj POK Ha
nnakarbe 3aKOHCKW € 3acTapeH;

5. WTeTK Ha NpaTKM 3a KOW He e NpecMeTaHa Bo3apvHa unm He
e npuvjaBeHa Ha ocurypyBa4voT npej Aa 3anoyHe TpaHcnopToT;

6. WTEeTN HA NINYEH UMOT U npegmeTu WTOo ce BO CONMCTBEHOCT Ha
OCUrYPEHUKOT (NPEeBO3HMKOT), Ha COMPYXHUKOT Ha OCUrypeHu-
KOT/NMPEBO3HUKOT, Aeuata unu Apyru vua LWTO CO Hero >Xueeat
BO 3aeHNYKO CEMEjHO AOMaKNHCTBO;

7. ako ucrnpakadyoT unu npumadoT oabujat fda ja npesemat
CTOKaTa, a OCUIypeHNKOT 6e3 COrnacHOCT Ha OCUrypyBa4voT npwu-
chaTv cam fga pacronara co Hea, OCUrypyBayoT He ro HaJloMecTy-
Ba [ieN0T Ha TeTaTa WTOo Ke HacTaHe of Taa Npu4unHa,;

8. ocurypyBa4yoT Hem 06Bpcka Aa HaJoMeCcTu LuTeTa ako ocur-
YPEHMKOT NponyLITUN Aa M npe3eme NoTpebHUTe opraHn3aumcku
MEepKM 3a NPeBO3 Ha MaKCMMasHo A03BONIEHUTe npocunm "
TEXWHU BO jaBHWOT coobpakaj, a lTeTaTa Ke HacTaHe nopaau
HenounTyBarbe Ha creuujanHuTe coobpakajHu Nponucu 3a 403B-
OIEHNOT rabapuT 3a cUrypeH nNpeBo3 (coobpakaeH 3HaK 3a U3Bec-
TyBare Ha [03BOJIeHaTa BUCHHA, LWMPUHA U HOCMBOCTA Ha K O M -
HEeHo coobpakajHO CpeAcTBO);

9. co oBMe YCroBM He e OcurypeHa OAroBOPHOCTA Ha pasHu
HernojacHeTn Kycouu, Kou He ce nocrneguua Ha usnyka 3aryba
unu kpaxx6a Ha npatkata. Cnopef oBve YCrnoBu, JOKYMEHTUTE 3a
Mepere M 3a Barare He ce [oKasd Ha uaudka 3aryba wmnm
Kpaxkba Ha npartkaTa;

10. wreTa, owTeTyBarke, OAroBOPHOCT WU/M TPOLLOLUW LITO ce
AVPEKTHO N UHANPEKTHO Npean3BnKaHn o Unu LWTO HacTaHane
oA ynoTpeba unun pabota co MHPOPMATUHKO-TEXHOMOLWKN ypes
Kako CpefiCTBO 3a HaHeCyBarbe Ha LTeTa.

Bo cnyuyaj kora 0BOj UCKNY4YOK Ce jaByBa Kako AOAATOK KOH
nosmMcy WTO NOKpUBAaT pU3MLM Ha BOjHA, rpafaHcka BojHa, peB-
onyuuja, BocTaHue, B6YHT unu rpafaHcku 6espeguja WTO Npou-
3neryBaat o4 Toa WNW of Koj 6uno HenpujaTencky YvMH of unm
NpPOTMB BOMHCTBEHA MOK MMM Tepopu3amM unm koe 6uno nuue LWTo
[ejcTByBa CO MOMMTUYKM MOTMB, Todka 10 cTtaB 1 Hema ga rum
UCKNyYyBa LITETUTE LITO MHaKy 6u 6une NoKpueHu, a Kou Hac-
TaHane og ynotpebarta Ha MH(OPMaTNHKO-TEXHOMOLWKN ypean BO
CUCTEMOT 3a faHcupame Wunu HasedyBare Wunm mMexaHu3moT
3a nykarbe Ha Koe 610 opyXje unu paketa.

[Noa NoMMOT MHOPMAaTUYKO-TEXHOMOLWKN ypea ce noapasbupa
CeKOoj KOMMjyTepcKn cuTeMm, xapasep, codpTeep, nporpama, Kog,
nogarouu, npouec, Bupyc, 6asa Ha MHopmaLmm, MUKPOYUn, UHTe-
rpvpaHv Komna wunu cn. ypeau Bo Unu noBp3aHn Co KOMMjyTepcka
onpemMa unvM HekommjyTepcka onpema 6e3 pasnuka ganuv ce BO
COMCTBEHOCT Ha OCUTYPEHWKOT.

F'YBEWE HA MPABATA O1 OCUI'YPYBAKE

Ynen7

OpraHnsaTopoT Ha NPeBO3 OAHOCHO OCUTYPEHWUKOT 1 rybu npa-
BaTa 0 OCurypyBare ako:

1. cO BO3MIOTO 3a BpemMe Ha TPaHCMOopTOT ynpasyBa nuue 6e3
coofBeTHa BO3ayka [03BoNa O4HOCHO 6e3 BO3adka fJo3Bona 3a
COoOABETHMOT TuN Ha Bo3uno. Ce cmeTa feka NuUeTo nMa coon-
BeTHa BO3a4yka [03BOS1a U ako CO BO3USOTO yrnpasyBa BO Bpeme
Kora Bo3aykara My e NpvMBPEMEHO O43eMeHa Wnu 3agp)kaHa of
HaANeXHU Tena, Kako 1 Torawl Kora He e NPoAosKeHa No UCTEKOT
Ha POKOT Ha HejanHaTa Ba>KHOCT.

1. Loss or damage caused by or arising directly or indirectly from
malicious intention or hard negligence of the insured/carrier or per-
sons acting on their behalf;

2. Loss or damage to consignment arising from failing an agreed
time limit if the time limit is shorter than the actual duration of car-
riage for that particular consignment;

3. Loss or damage to consignment caused by the Insured (carri-
er) who fails to take over goods although they enter into contract for
carriage with the sender or has checked at the sender with delay
and by acting in this way the Insured/carrier breaches the provisions
set out by the contract of carriage;

4. Compensations paid by the insured/carrier without prior con-
sent of the insurer including the compensations payable for which
the settlement has become legally obsolete;

5. Loss or damage to consignment for which no freight cost cal-
culation is made nor reported to Insurer prior to the commencement
of the carriage of goods;

6. Loss or damage to loads owned by the insured/carrier or by the
spouse of the insured/carrier, by their children or other persons liv-
ing in the same household;

7. Where the sender or the consignee refuses to take over the
goods and the Insured with no prior consent of the Insurer accepts
the consignment at its own disposal, no compensation shall be
payable by the Insurer for loss or damage resulting or arising there-
from.

8. No compensation shall be payable by the Insurer for any loss
or damage arising from the failure of the Insured to take all steps
necessary to organise and manage the transport and follow the
rules laid down by the road traffic regulations and legislation with
regard to the maximum size and weight of the load carried in the
public transport and any breach of the special traffic rules on the
allowed size and weight of the load with regard to safety transport
(traffic sign for allowed height, width and weight of load carried by
road conveyor) may cause loss or damage.

9. Unexplained shortages which are not consequence of any
physical loss or theft of goods. Subject to these special terms and
conditions, the weight scale documents are considered no evidence
for any physical loss of goods or stolen consignment.

10. loss, damage, liability, or expense directly or indirectly caused
by or contributed to or arising from the use or operation of an
Information Technology Device as a means for inflicting harm.

Where this clause is endorsed on policies covering risks of war,
civil war, revolution, rebellion, insurrection, or civil strife arising
therefrom, or any hostile act by or against a belligerent power, or
terrorism or any person acting from a political motive, article 15,
paragraph 1 shall not exclude losses which would otherwise be cov-
ered arising from the use of any Information Technology Device in
the launch and/or guidance system and/or firing mechanism of any
weapon or missile.

An Information Technology Device shall mean any computer sys-
tem, hardware, software, programme, code, data, process, virus,
information repository, microchip, integrated circuit or similar device
in or connected with computer equipment or non-computer equip-
ment, whether the property of a insured or not

LOSS OF ELIGIBILITY

Article 7

The Insured shall lose their entitlement to this insurance cover-
age under the following circumstances:

1. The conveying vehicle is driven by a person who possesses no
adequate driving licence in respect to that particular type of vehicle.
The person shall be said to possess the required driving license
with regard to the particular type of vehicle even if the person drives
the vehicle during the carriage without his driving license being
renewed after its expiry or it being temporarily taken or suspended
by the respective authority.
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2. wTeTata HacTtaHe BO BpemMe Kora CO BO3WOTO yrnpaByBa
nvue noA AejcTBO Ha ankoxos, APOrM WUnn Apyrn HapKOTUYHM
cpegcTea. Cnopep oBve YcnoBu, ce cMeTa Aeka mueTo 6uno nog
[ejCTBO Ha afkoX0J ako CO aHanmnsa Ha KpBTa Unu co apyra MeTo-
[a 3a Meperbe Ha KOHLieHTpaumjaTta Ha anikoxos ce yTBpAu npuc-
YCTBO Ha asIkoxoJ1 BO KPBTa NMOrofieMo 0 3aKOHCKU [03BONIEHOTO
UM aKo MO HacTaHyBahe Ha WTeTaTa o4bue Aa U3BpLIN MepeHse
Ha ankoxonuaupaHocta. Cnopeg oBve Ycnosu, ce cmeTa feka
NMUeTo e noj AejCTBO Ha HAPKOTULM ako CO CTPYYeEH mpernes ce
yTBpAAT 3HaLM Ha HapyLIeHOCT nopaaw ynotpeba Ha apora uim Ha
OPYrv HAPKOTUYHKU CpeacTBa UMK ako No HacTaHyBarbe Ha LTeTa-
Ta ofbve BP3 HEro fa ce U3BpLUKM Mpernes 3a UCnuTyBarbe 0f
HapKO3aBUCHOCT.

3. ako OCTBapyBar-€TO Ha PU3UKOT OCUrypeH Co oBue YCroBu
HacTaHan nopaay Toa WTo BO3WUIOTO He 610 3aKy4YeHo unu Hac-
TaHyBarbeTO Ha PU3NKOT Kpaxkba € ONecHeT Ha HEKOj APYr HAa4nH
(BKNYy4yBajKu 1 Napkupame Ha HecooABETHO / HEAOBOSHO YyBaHO
UM HecoofBeTHO / HeJOBOJIHO OCBETNIEHO MeCTO 3a Bpeme Ha
NPEKVH Ha NaTyBaHeTo 3apajy 0AMOpP Ha BO3a4OT WU CIIMYHO).

4. aKo Mpu CKNyyyBare Ha OCUTypyBareTO He € npujaBeH
3rofleMeH pu3vK UM ako He e MpujaBeH 3rofiemM pU3nK BO TEKOT
Ha TpaeHeTO Ha OCUTypPyBaHeTO U 3a TOoa He e nnaTteHa gonnar-
Ha npemuja, OCUrypeHNoT N3HOC Ce HamarnyBa BO cpa3mep rnomery
nnaTeHaTa npemuja n npemujata wWTo 6m Tpebano ga ce nnatu 3a
3rofIeMEeHNOT PU3NMK, HO CaMO aKo € MOXKHO CKIyYyBaHe Ha OCur-
ypyBar€e 1 3a 3rofieMeHuoT pu3nk. Ha 3ronemyBare Ha pu3nkoT
BO CMWCNa Ha oApen6vTe of oBaa Touyka BruvjaaTt v AONOMHUTEN-
HOTO BrpaflyBarbe Ha ornpema BO BO3WMOTO, NMpeHaMeHata Ha
BO3WOTO, BUAOT Ha TeXMHaTa LWTO PefoBHO UMM MOBPEMEHO ce
npesesyBa, Kako 1 BUAOT 1 06NIMKOT Ha KapocepujaTa.

5. ako [0 WTeTeH HacTaH fojAae nopaaw npeonToBapeHoOCT Ha
BO3WMOTO Haj [03BOSieHaTa HOCKMBOCT 3a BO3WIOTO BO
coobpakajHaTa fo3Bona.

WAEHTU®UKALIMJA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO

YneH 8

OcurypyBar-eTo BO COrfacHOCT CO OBMe YCroOBM Ce OfHecy-
Ba CamO Ha BIeYHM 1 MPUKIYy4HN BO3una (nnatdopma, LMCTEpH!,
Lepaaun, KOHTejHepu, crieyunjaniHm Bo3una u cri.) BO COMNCTBEHOCT
Ha OpraHu3aTopoT Ha NPeBO3, KOV Ce MpWjaBeHN Mo MPUITOXEH
CNWCOK Mpej CKiy4yyBarbe Ha [OroBOPOT 3a OCUrypyBarbe W Ha
N3HajMEHW/Tyfn BO3WNa Ha JOMALUHM U HAa CTPaHCKMN NPEBO3HULM
[OKOMy OpraHM3aTtopoT Ha TPaHCMOPT MNPUIIOXKW [OroBop 3a
AenoBHa copaboTka Co CTPAHCKUOT NPEBO3HWK UK Apyr BanvaeH
[OKYMEHT U [OKOJIKY YpeHO M HaBpeMeHO ce npujaByBaaTt Ha
OCUrypyBa4oT BO COrflacHoOCT co oBue 1ocebHn ycnosu.

OpraHv3aTopoT Ha TpaHCropT 3apagu uaeHTudvkauuja e
[OIKEH Ha OcurypyBaqoT Aa My NpuUnoXm Konuja of coobpakajHa-
Ta [03BONIa Ha BO3USaTa Ha KOM Ce OfHecyBa OCWUIypyBaH-eTO
CKJy4eHo crnopeg oBue YCroBu.

OpraHn3aTtopoT Ha NpeBo3 e JOJ/PKeH BedHall Aa ro u3Bectu
ocuUrypyBa4yoT [AOKONKYy HabaBu HOBM BO3UMa LWTO npwu
CKIy4yBare Ha OcUrypyBameTo He bune HaBedeHu BO "CnncokoT
Ha COMNCTBEHW BO3UNa" 1 Aa NpuoXKun COOA4BETHN JOKYMEHTU.

Mpu nononHyBarwe Ha GapameTo/npujaBaTa, Taa Tpeba aa
6u e LenocHo NonosiHeTa, T.e. CO CUTe NOAATOLM LUTO M COAPXKN,
ocobeHo nogaToumTe 3a CToKara LTO ce TpaHCnopTupa 1 Ha Koja
penauwuja, Koj e ucnpakad, Koj e mpuMmad, Koj ja TpaHcrnopTupa,
W3HOCOT Ha BO3apuHaTa, permctapckm 6poj Ha BO3UIOTO CO Koe ce
BPLUM TPaHCMOPTOT, HOCMBOCTA Ha BO3WUIOTO U CIl.

HenpwjaBeHWOT nnn HeHaBpeMeHO NPUjaBEHNOT TPAHCMOPT LWTO
ce u3BpLUyBa CO TYfU / U3HAJMEHWN MPUKOSIKM He e ondaTeH co
ocurypyBameTo, OAHOCHO Ce cMeTa 3a HeocWUrypeH TpaHcropT, a
ocurypyeadoT Hema 06BpcKa 3a HafjOMeCT Ha wWwTeTa.

NMPOMEHA HA PU3UKOT

YneH 9
AKO goroBapadqoT Ha OocuUrypyBame WM HEeroBuOT MOSIHOMOLU-
HVK MpU CKNyYyBame Ha OCUrypyBar-eTO He r1 npujasar cuTe OKor-
HOCTW LLITO 'V 3Haere Ui LUTO Mopasie Aa M 3HaaT, @ KO Ce Off 3HaYeHe
3a OLeHa Ha pU3UKOT, UM @Ko HETOHHO WS HELLerIoCcHO M Npujasusie,
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2. The loss or damage occurs because the conveying vehicle is
driven by a person impaired by drugs or alcohol or any other nar-
cotics. Subject to these terms and conditions under this Special
Policy the person is said to be impaired by alcohol if the alcohol con-
centration as proven by the blood analysis method or by any other
applied method exceeds the legal limit or who after the loss occur-
rence refuses an appropriate test. Subject to these terms and con-
ditions under this Special Policy the person is said to be impaired by
narcotics if the appropriate test examination proves the driver’s
impaired condition as a result of drug use or who after the loss
occurrence refuses the appropriate test.

3. The insured risk under this Policy include losses or damages
arising from theft of goods whilst the vehicle is left unlocked or the
risk of theft is facilitated by some other means (including but not lim-
ited to leaving the vehicle at unsafe or unsecured parking places or
places with insufficient illumination during the rest periods).

4. No extended exposure to risk is reported when the insurance
policy is written or no extended exposure to risk is reported during
the period of insurance and therefore no additional premium has
been paid, so the sum insured shall be diminished in relation to the
value of the paid premium to the premium which should have been
paid in regard to extended risk coverage but only if this coverage
may be provided by insurance. Subject to these provisions the
extended risk coverage is affected by the circumstances as includ-
ing additional equipment, use for other purposes, type of weight of
the load being regularly or occasionally transported, and the type
and shape of the body of the vehicle.

5. The loss or damage may occur as a result of the overload of
the vehicle if the load exceeds the legal maximum carrying capaci-
ty of the vehicle as stated in the vehicle registration certificate.

IDENTIFICATION OF THE MEANS OF TRANSPORT

Article 8

Subject to these terms and conditions the insurance covers the
carriage of goods only by tractor units and trailers (platforms, cis-
terns, trailer with tarpaulin covers, containers, special vehicles and
other) owned by the transport organiser which are reported to the
Insurer and listed in the schedule of insured vehicles prior to sign-
ing the insurance contract and those vehicles hired from domestic
and foreign suppliers if the transport organiser submits the rental
contract for vehicles concluded with foreign supplier/carrier or any
other legal document proving the arrangement, and if it promptly
and orderly report the vehicles to Insurer following the terms and
conditions under this Special Policy.

Subject to the above provision on identification the transport
organiser is liable in relation to the terms under this insurance Policy
to the insurer to submit copies of the registration certificates of vehi-
cles respectively, as evidence.

For the purpose that the transport organiser purchases new vehi-
cles or rents the conveyors to perform the transport and vehicles
have not been listed in the schedule of insured vehicles - “List of
own vehicles” when the insurance was written the transport organ-
iser is liable to promptly notify the Insurer thereon and submit the
respective documents.

The request form / application form must include all necessary
information when being filled in including but not limited to the
goods to be transported, the destination, name of the sender, name
of the consignee, name of the carrier, the haulage charges, regis-
tration number of the vehicle transporting the goods, load-bearing
capacity of the vehicle and other.

Any failure to report the transport of goods or even the late report-
ing thereon in respect with the carriage performed by rented trailers,
shall exclude any liability for insurance so the carriage will be con-
sidered uninsured and insurer will pay no indemnity for claim.

ALTERNATION IN RISK

Article 9
Any failure by the policyholder or their representative to disclose
all circumstances they know or should have known in which the
insurance contract shall be entered into as important to assess the
risk or if there shall be any misstatement, misrepresentation or

7



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

ocurypyea4oT mma npaso Aa 6apa oA [0roBpayoT Ha ocurypy-
BakeTO AOMOSHUTESIHO Aa ja NnaTu pasnukarta nomMery npemuja-
Ta WTO € afeKBaTHa Ha NpeaMeTHUOT PU3UK U NPeTXo4HO npec-
mMeTaHaTa npemuja.

Oppepbata of ctaB 1 Ha OBOj YNeH He ce NpUMeHyBa Ha OKOJl-
HOCTW LLITO Ce OMLWTONO3HATH WU 3a KOV OCUTypyBayoT 3Haen uim
onpaBAaHO MOXeso Aia ce NpeTnocTasn Aeka 3Haen.

OcurypyBayoT ro ryéu npaBoTo of cTaB 1 Ha OBOj YSEH ako He
nobapa nnakarbe Ha AOMNONHMTENHa npeMuja o4 [orosapayoT Ha
OCUrypyBareTO BO POK Of TPU Meceuu of UCTeKyBareTO Ha
Tpaer-eTo Ha OCUrypyBareTO, a ako HacTanumi OCUrypeH cry4aj,
HajoouHa Ao NOTNosMHa uennaTa Ha HafloMecTOT Of, OCUrypyBamse.

AKO  [oroBapayoT Ha OcCuUrypyBarbe WM  HEerosmoT
MOMIHOMOLUHUK, HaMepHO WM Of KPajHO HEeBHWMaHwe npu
CKIy4yBame Ha OCUrypyBarbeTO He My v npujaBaT Ha ocurypy-
Ba4OT CUTE OKOJIHOCTU LUTO I 3Haene Wiu LWTo Mopane Aa
3HaarT, a Kou 3Ha4ajHo 61 Bnvjaene Bp3 OHECYBareTO OAsNyKa 3a
CKIy4yBarbe Ha OCUTrypyBaH-€TO UMM YCIIOBUTE HA OCUTypyBarbe,
UM ako HETOYHO ' NpujaBuIe, OCUrypyBa4oT UMa npaeso Aa bapa
MOHMLITYBaHe Ha Taka CKIIy4eHOTO OcuUrypyBame, ako He nobap-
an of [oroBapaqoT AOMOSMHUTENHO Ja ja nnaTtu pasnukara BO
npemujaTa BO COrNacHOCT co ctaB 1 04 0BOj YneH. AKO ocurypy-
Ba4OT MO Taka CKI/y4eHO OCUrypyBarbe W3BPLUMI HAZOMECT Ha
HECOBECHMOT OCUrypeHvK, uMa npaso fa 6apa OCUIypeHuKoT Aa
ro BpaTu NpYMEHVOT HaZOMECT 3a LTeTa.

OBBPCKWU HA OPFAHU3O0TOPOT HA NPEBO3

YneH 10

OpraHun3aTopoT Ha NPeBO3 € [OMKEH:

1. Npu ckny4dyBare Ha OCUrypyBareTo Aa M npujasu cute
OKOJTHOCTM LUTO ' 3HAae UM WTOo Mopa Aa M 3Hae, a ce 3Ha4ajHu
3a oLieHa Ha pUsMKoT;

2. CeKoj TPaHCMOPT Ha CTOKa npej Aa 3anoyHe pusnKoT/TpaHc-
nopToT Aa ro npujaBu Ha OCUrypyBayoT Ha nocebHa npujaBa Ha
ocurypyBsadyoT, no mMejn, dakc, a no notpeba u TenedoHCKU aa ro
noTepAau;

3. NpvjaBaTaTa 3a ocurypyBayoT Tpeba fa rv coapxu creg-
HUTe nogaTtouu:

- IMe Ha OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMopT 1 agpeca

- IMe Ha MPeBO3HUKOT, afpeca W KOHTaKT-nuue

- noAaTouy 3a BO3UOTO M 3a MPUKIYYHOTO BO3UMO (BUA W
perucTapcku 03Haku BO COr1acHOCT CO coobpakajHaTa 403B0Na);

- Aanu npujaseHoTo Bo3uno uva LIMP nonuca u, ako uma, Bo
KOja ocurypuTenHa Komnasuja

- yac 1 AaTyM Ha HaToBap 1 noarame

- penauuja (MecTo Ha oTnpemMa u o4peanLLIHO MEeCTO)

- KWIOMETPU U LigeHa Ha Bo3apuHaTa

- BU, Ha cTokKa (onuc v TexuHa ); P-perynap (uepaga) wnwm Il
-npeMuymM (KOHTejHep ) n 6poj Ha KOHTejHep;

- 4yac 1 AaTym Ha npvjaByBarbe Ha NPEBO30T HA OCUrypyBa4voT

- NOTMMC M MeyaT Ha AoroBapadqoT /OpraHn3aTopoT Ha TpaHc-
nopt

4. opraHn3aTopoT Ha TPaHCMOPT € AOKEH fa BOAU MeceyHa
eBuAeHLMja 3a CMTe aHraxxmpaHu Bo3una 3a NnpeBo3 U Ha ocurypy-
Ba40T Ha no4yeToKoT A0 10-TM BO TEKOBHMOT Mecel 3a U3MUHa-
TWOT Aa My AOCTaBM CNMUCOK Ha OpraH13vpaHun NpeBo3un BO Cornac-
HOCT CO AOCTaBeHUTe NOeAUHEYHU MpujaBy Ha OCUrypyBadyoT 3a
CeKoj npeBo3. Mece4yHVoT M3BeLlTaj M CoAPXM MogaToumTe Of
noeavHeYHUTE NpujaBu 3a CEKOj NPEeBO3 M Mpemuja 3a ocurypy-
Barbe 3a CEKOj NPeBo3;

5. Npu CKy4vyBame Ha OCcUrypyBareTo Aa ja nnaTu akoHTaum-
jaTaHa npemwunjaTa 3a ocurypysawe cnopeg [AOroBOPEHUOT
HauvH Ha nnakarbe;

6. Ja ro M3BecCTM OCUrypyBayoT 3a CeKoja MpoMeHa LTO e
BaHa 3a OueHa Ha pusMKoT 6e3 orned Janu PU3NKOT e
NPOMEHET Mo Herosa BOMja UM 6e3 HeroBo BNWjaHUE;

7. [aro nosHasa v Aa ro nposepu 60HUTETOT Ha NPEBO3HUKOT,
[a vva conugHa ouHaHcucka coctojba n gobap yrnes, ga vMa
ceptucpmkat 3a npogecmoHanHa KOMNEeTEHTHOCT

omission of a material fact from the information supplied by the
Insured the insurer may demand an additional payment from the
policyholder in respect to the difference between the premium cal-
culated on the bases of the actual risk exposure and the premium
calculated on the former circumstances.

The provision set out by the foregoing paragraph 1 of this article
shall not apply to the circumstances which are of common knowl-
edge or the insurer knows about or should have reasonably been
expected to know.

The insurer will not avail themselves of the right granted to them
under paragraph 1 of this article and the provisions thereof if the
demand for payment of additional premium is not submitted to the
policyholder within three months after the expiry of the period of
insurance and in case the claim arise not later than the final pay-
ment of the complete indemnity for that claim.

For the purpose that the policyholder or their representative delib-
erately or out of utmost negligence fail to provide full information to
the insurer about all circumstances which they know or should have
known for the insurance contract to be entered into and that will
considerably affect the decision making on the insurance cover or
the terms and conditions thereof or they provide fraudulent infor-
mation thereon, it gives right to insurer to cancel the current insur-
ance policy should the insurer fail to demand additional payment
from the policyholder for the difference in premium as mentioned in
the above paragraph 1 hereto. In case the insurer pays indemnity
under this insurance policy for claim reported by this negligent
insured in respect to this payment the insurer may ask for refund
therefrom.

OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER

Article 10

The Transport organiser is responsible for the following:

1. Report all circumstances they know or should have known for
the purpose of signing insurance contract as this information may
be relevant to assess the risk;

2. Report any carriage of goods prior to commencement of the
risk/transport to insurer using relevant Application Form issued by
the insurer and e-mail or fax it and if necessary even phone the
insurer to confirm the shipment;

3. The Application Form of the insurer shall contain the following
particulars:

- Name and address of the transport organiser;

- Name and address of the carrier and the contact person;

- Information about the truck and the trailer (type, brand, registra-
tion number and all necessary information from the registration cer-
tificate);

- CMR policy of the reported vehicle, if any and the name of the
insurer;

- The time and date of loading the goods and the departure;

- Itinerary (places designated for despatch and delivery);

- The distance in km and carriage charges;

- Type of shipment (description of the goods and weight); R-reg-
ular (tarpaulin covers) or P-premium (container) and number of con-
tainer;

- The time and date of reporting the carriage of goods to insurer

- Signature and seal of the policyholder / transport organiser.

4. The transport organiser is obliged to keep monthly vehicle log-
book with regard to vehicles arranged to perform the carriage and
submit to the insurer a list of carriages of goods which have been
organised based on the application forms issued by the insurer for
any carriage of goods respectively, by the 10th day of the current
months for the previous month. The monthly report comprises data
on the respective application forms for any carriage of goods and
the insurance premium for each and every carriage of goods.

5. Pay the insurance premium following the agreed payment
schedule as soon as the insurance contract is entered into.

6. Notify the insurer on any alternation in risk which is relevant for
the assessment of its exposure regardless the risk being altered by
the wilful act of the policyholder/transport organiser or otherwise.

7. Have previous knowledge of the operation of the carrier and is
aware of the creditworthiness of the carrier proven by its solid finan-
cial condition and reputation, and the carrier should be granted
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CARRIERS' LIABILITY IN INTERNATIONAL AND INLAND ROAD TRANSPORT BY TRANSPORT ORGANISER

3a MefyHapogeH TpaHCnopT M cepTudukaT 3a yyecTBO Ha
BO3a4uMTe BO MefyHapoA4HWOT naTteH coobpakaj BO COrflacHOCT CO
3aKoHOT 32 NpeB03 BO NAaTHUOT co0bpaKaj;

8. Npef HaATOBapOT Ha cTokaTa Aa o6e3bean COOABETHU CepTu-
CbI/IKaTI/I 3a KBAJIMTETOT Ha CToKaTa, AOKOJIKY ' uma;

9. Aa ce rpvxun 3a npatkara of MOMEHTOT Ha npesemMarbe Ha
npeBo3 Of NPEeBO3HUKOT A0 MOMEHTOT Ha HEj3MHOTO npejasarbe
Ha KpajHWOT KOPUCHWK, CO BHUMaHWe Ha fobap AOMaKkuH wunm
[obap CTONaHCTBEHUK;

10. ga obesbean BO3UOTO Aa MM UCMOSIHYBa YCNOBUTE YTBP-
AeHn co nponucu 3a 6e36e4HOCT Ha BO3WMna M MnocebHuTe
TEeXHUYKOo-eKcnsioTaynoHn ycnosu nponuwaHun 3a opgaenHute
BWOBU NPeBO3;

11.80 BO3MNOTO Aa uma u3BOA Of, NuueHua, [o3Bofa 3a
BpLUEHE NPEBO3 BO MNATHMOT CO06paKaj, cepTucukaTt 3a y4ecTBo
Ha BO3a40T BO MefyHapoAHWOT naTeH coobpakaj U ypeaHo
NONSIHET NaTeH Hanor;

12. ga ro n3secTy NPeBO3HMKOT 3a BUAOT Ha CTOKaTa 1 3a Hej3-
nHaTa COAp>XMHa U KOJSiIn4eCcTBO U Oga My coonwTuh NUCMEeHOo
Kage Tpeba ga buge npeseseHa cTokaTa, MMETO M agpecarta Ha
npMMayoT Ha cTokara, CBOeTO MMe W cBojaTa ajpeca, Kako u
OPYrM VMHCTPYKLMK WITO ce NOTPebHM 3a Aa MOXXe NMPeBO3HUKOT
CcBOUTE 06BPCKM Aa r'm UCMOsHM 6e3 04N0XyBare 1 6e3 Npeyku;

13. ga My gaje VHCTPYKLUMM Ha MPeBO3HMKOT 3a HauuHOT Ha
NpeBO30T, a 3a40/MKUTENHO ako ce paboTn 3a MpPeBo3 Ha pacu-
nsnBu CTOKKU, onacHuU matepun u BOHraﬁapVITeH TOBap;

14. Ha NpPeBO3HMKOT Aa My Aaje ynaTtCTBO 3a 4yBare U 3a
pakyBarbe CO cToKata 1 € OAroBOpPeH 3a LTeTa WTOo UM e npean-
3BMKaHa Ha nvuara, Ha BO3WIIOTO M Ha Apyra CToKa BO BO3UIIOTO
CO [ejCTBOTO Ha CBOjcTBaTa Ha CTokaTa LWTO e npejajeHa Ha
npesos;

15. BO3a40T 3a[0/KUTENHO [a € MPUCYTEH MNpu HatosBap Ha
cToKata BO BO3WIOTO M Aa BPLWM HAA30p Ha pacnopedoT Ha
TOBapoT, NpoBepka Ha ambanaxkaTa, NpoBepka Ha Konn4ynHaTa,
6pojoT Ha NnakeTuTe, peaeHeTo 1 NPULBPCTYBaHe Ha CTOKUTE, Aa
He ToBapa OlTeTeHa CTOKa MUn CTOKa Co owTeTeHa ambanaxa u,
[OOKOIKY Mma notpeba, ga ctaBu 3abenewka Ha TOBapHUOT NNCT
3a cocTojbaTa Ha npaTkara npv npuem;

16. cekoj Bo3ay ga nocegysa BanngHa Bo3ayka 403BOSa cooa-
BeTHa 3a TUNOT Ha BO3WUJIOTO WTO ro ynpasyBa, BaXke4dka BO CUTe
3eMj1 HU3 KOW NOMUHYBA;

17.803a40T/BO3a4mTe Ja ce ocnocobeHn 1 Aa ce OBracTeHu 3a
NpeBO3 Ha COOABETHM NpPaTKM BO COrMacHOCT CO 3aKOHCKUTE
nponucu;

18. BO3@40T € JOSKeH Aa rm noYnTyBa ynaTcTea 3a TpaHCcnopT
Ha npaTkarta AafeHu of AorosapaqoT Ha NpeBO30T BO COrfacHOCT
€O AOroBOPOT 3a Kynonpogaxoba v LapuHCKUTe nponucy Bo 3emja-
Ta Ha npuem Kako n TP KoHBeHuujaTa;

19. pa obe3bean AOKyMeHT/cepTudmkaT 3a KBanuTETOT Ha
npaTtkaTa, JOKOMKY € npeasuaeH BO COrMacHOCT €O MO3u-
TUBHUTE NPONMUCK 3a BUAOOT Ha CTOKAaTa;

20. ga rv 3anasm poKoBuTE 3a U3BpLUYBaHe Ha NPeBO30T, KoM
3anoyHyBaaT fa TedaT Of, UCTEKyBareTO Ha BPemMeTO 3a HaTo-
Bap, OAHOCHO Of WCTeKyBareTO Ha AOMONHWUTENHOTO Bpeme 3a
HaToBap Ha CToKaTa, Kako v 3aBpLuyBare Ha LiapuHckara nocrarn-
Ka, aKo Taksa e nNpeABuaeHa;

21. fa ro u3BpLM NPEeBO30T Ha CTOoKaTa npeky mapupyrara wro
€ [OroBopeHa, a ako He e [0roBopeHa, Torawl npexky maplupyta
LUTO € HajnoBOSHa 3a NPeBO3 Ha TakBa CTOKa M 3a BpPeMe LUTO €
BOOOMYAEHO 3a NPEBO3 Ha TakBa CTOKa;

22. NpeBO3HMKOT Aa ja npegaje ctokara BO MECTOTO Ha UCTO-
Bap WM MecToTO Ha npuem oapeAeHo of NULETO OBfacTeHo 3a
pacnonararbe Co cToKaTa;

23. Npu pacToBap Ha cToKaTa 3af0/KUTESTHO N PefloBHO Aa e
NpuCyTEH BO3a40T 3a Aa MOXe Aa Ce U3BPLUM MpaBuieH Ksanu-
TaTUBEH N KBAHTUTATUBEH MNpUemM Ha CTOKUTE;

24. ako npu npegasarbe Ha NpaTtkuTe ce 3abenexar owTeTy-
Barba UM Kycok, BeAHalw fa 6apa Aa ce Hanpasu 3anuCHUK BO
NpUCYyCTBO Ha NpUMa4oT, BO3a4OT U WNeaAnuTepoT, a N0 MOXHOCT
1 LapuHa, Co KOj Ke ce KOHcTaTupaaTt npuyvMHaTa U BUCHHaTa Ha
wreTtarta.
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certificate for professional competence for international carriage of
goods by road and certificate for international carriage of goods by
road for drivers in compliance with the Law on Road Transport.

8. Obtain necessary certificate of quality for goods which have to
be carried prior to its loading and stowage, if any.

9. To take reasonable care for the cargo from the moment of hir-
ing the vehicle from the carrier to final delivery of the goods to the
end user acing as a diligent and conscientious proprietor.

10. Ensure that the vehicles are maintained in an efficient and
roadworthy condition pursuant to the safety road traffic regulations
and provisions, and especially in good technical condition so as to
be suitable for the purpose.

11. Ensure that the vehicles carry all required documents includ-
ing a copy of the transport service license for carriage of goods by
road, and a copy of the authorisation and certificate for profession-
al competence of drivers for international carriage of goods by road
and a travel order form properly filled out.

12. Notify the carrier on the consignment including but not limited
to the type of goods, quantity, weight thereof, and send written infor-
mation to the carrier about the place designated for delivery, name
and address of the actual recipient of the goods, its own name and
address, and any other instructions necessary for the carrier to per-
form the transit with no delay and disturbance.

13. To instruct the carrier about the carriage to be performed and
the goods to be carried especially and mandatorily in the case of
goods which, by their nature, are liable to wastage, or goods of dan-
gerous nature and in the case of oversize load.

14. To direct the carrier regarding the handling, stowage and stor-
age of goods to be carried and shall be liable for damage to per-
sons, conveyor or other goods carried by the vehicle caused by the
nature of that certain kind of goods taken to be transported which
particularly exposes them to loss or to damage.

15. On loading the goods the driver must be present so as to
effect correct quantity and quality receipt of the goods and monitor
the stowage, examine the packaging, arrangement in rows, fasten-
ing and discharge of the goods, numbering and marking the pack-
ages, avoid loading damaged goods or damaged packages and if
the necessities emerge seek to attach a note to the bill of lading for
the disadvantages on loading of goods.

16. The driver shall hold valid driving licence suitable for the type
of vehicle he operates in all transiting countries.

17. The driver/s shall be professionally competent and authorised
to transport particular types of consignment in line with the legal
regulations.

18. The driver will comply with the carriage of goods guidelines
provided by the organiser of the transport and follow the provisions
under the contract of carriage and with the customs regulations
applied in the country designated for delivery of goods as well as
with the provisions of TIR Convention.

19. To obtain the document/quality certificate of consignment, if
any, as stipulated by the legal regulations with regard to the partic-
ular kind of goods.

20. The carriage shall be performed within the arranged terms in
respect with the commencement of the transit as the period of load-
ing the goods expires or the additional time for loading expires and
after the customs duty procedure ceases, if applicable.

21. The carriage of goods shall be performed following the
agreed itinerary under the contract for carriage and if there is no itin-
erary the transport route shall be applied which mostly satisfies the
nature of goods for the transportation period in regard to this type of
consignment.

22. The goods shall be delivered by the carrier at the place des-
ignated for unloading the goods or for receiving the goods as deter-
mined by the person authorised by the consignee.

23. On unloading of the goods the driver must be regularly pres-
ent so as to confirm the correct quantity and quality receipt of the
goods.

24. If upon delivery any damage to goods or shortage thereof is
evidenced it should be recorded and minutes issued thereon in the
presence of the consignee, driver and freight forwarder, and the
customs officer, if applicable, stating therein the circumstances
resulting in a claim and the amount of the claim.
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OBBPCKWU HA OPFAHU3OTOPOT HA NPEBO3 MO
HACTAHYBAKE HA OCUT'YPEH CJTYYAJ

YneH 11

OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMOPT MO HacTaHyBare Ha OCUrypeH
cny4aj uma obspcka ga 6apa o NPeBO3HMKOT Aa v npeseme cute
noTpebHM MepKM 3a cripedyBarbe 1 3a Hamanysarbe Ha wTeTaTa.

OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMOPT € JOJKEH fa ro M3BecTn ocur-
ypyBa4oT 3a HacTaHyBahe Ha OCUrypeH Crny4aj, Kako u 3a nogHe-
ceHo Gaparbe 3a HaOMeCT Ha wWTeTa, BeAHall WUNK HajaouHa BO
pOK Of TPU AeHa Of, [03HABaHETO.

OCUrypeHKoT UNyW NULETO OBNACTEHO Of HEro Ce AOSKHU
cekoja BMAnMBa LUTeTa LITO, BO COrMacHOCT oBue Ycrosu, e
nMoKpueHa co ocurypyBarbe fa ja yTBpAaT CO 3arnvcHWK Ha
BOOOMYAEH Ha4uMH 3aefiHO CO KOPUCHUKOT Ha NpPeBO30T W/Wiu
npuma4or.

3a noronemu WTETW OPraHn3aTopoT Ha TPAHCMOPT € AOSKeH
Be/iHaLl, a M0 MOXHOCT MNpeJ pacToBapoT, Aa ro U3BecTy ocurypy-
BaAYOT M Aa MM NoYnTyBa HEroBUTE UHCTPYKLMM 1 Aa 6apa wreTa-
Ta 4a ja u3Bugu 1 Aa ja npoLeHu XxaBapuckn Komecap Ha ocurypy-
BayOT UM OBlacTeHa KOHTPOJIHA KyKa LUTO Ke ja O4peamn ocury-
pyBa4oT.

OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMopT € AOMKEH Aa ro M3BECTU OCUry-
pyBayoT 1 Toraw Kora 6aparbeTo 3a HaJoMeCT Ha LTeTa NpoTuB
Hero e MocTaBeHO MpPeKy CyA, Kora e NpUTBOPEH , Kako 1 Kora e
noesefeHa nocranka 3a obesbegyBarbe fOKa3M.

AKO e crpoBefieH yBua, nosefeHa Ty>k6a unu goHeceHa oany-
Ka 3a KpuBMYHa MocTanka, OpraHM3aTtopoT Ha TPaHCrnopT e
OOIMKeH 3a Toa BeAHal ro U3BECTU OCUIypyBa4yoT, ma v Torail
Kora ro npujaBun HacTaHyBameTO Ha LUTETHUOT HacTaH.

Kaj HacTaHyBare Ha ocurypeH cny4aj, kora ce paboTtu 3a coo-
6pakajHa He3rofa, Kako 1 3a npoBasHa kpaxba, pa3bojHULLTBO,
rpabHyBare Unn Apyro KpUBMHHO AEN0, OCUTYPEHUKOT € AOSDKEH
6e3 o4noxXyBarbe TaKBMOT CNy4aj Aa ro npujasy Ha NONULUCKUTE
opraHu 1 ga o6e3beam 1okas / 3anUCHUK 3a NPUYMHUTE U HAYUMHOT
Ha HacTaHyBah€e Ha COOZBETHMOT HacTaH.

OcurypeHKoT He e oBnacTeH 6e3 MpeTxofHa COrnacHocT Ha
ocurypyBa4oT fja ce u3jacHyBa no 6aparbe 3a HaJOMeCT Ha LITeTa,
a 0cobeHO He Aa ro npusHae 6apareTo MOTMNOSHO UMW AEeNYMHO,
[a ce cnorogv WM Aa W3BpLUM Miakake, OCBEH ako Cropef,
rakTMykata coctojba He MOXe Jda ce oAabue NpusHaBareTo,
CnoroflyBareTo WM nnakareTo, a Co Toa Aa He ce Hanpasu
ouurnegHa Henpasga. AKO OCUrypeHVKOT BO 3abnyga cmetan
[ieKa nocTou Heroea OZroBOPHOCT UMK Aeka hakTuTe ce npasui-
HO yTBPAEHW, Toa Hema Aa ro onpaspja.

AKO oWTeTeHMOT nogHece Tyxba 3a HaAOMECT Ha LTeTa npo-
TUB OCUTYPEHUKOT, TOj € AO/KEH My MM 4OCTaBM HA OCUrypyBa4oT
cyAckaTa nokaHa unm Ty>k6aTa u cuTe Cnncu of LUTEeTHUOT HacTaH
1 6aparbeTo 3a HaOMECT Ha LUTeTa, a BOAeHEeTO Ha CNopoT Aa My
ro npenyLT Ha OCUrypyBa4or.

AKO OCUT'YPEHUKOT Ce MPOTUBM HA NPEASIOroT Ha OCUrypyBa4voT
6apareTo 3a HaAOMECT Ha WTeTa Ja ce peLum co cnoroaba, ocur-
ypyBa4oT He e AO0JKeH [a ro nnatuv BULLIOKOT Ha HajoMecToT,
KamaTuTe 1 TpoLoLuTe WTO HacTaHane nopaauw Toa.

AKO OLITETEHNOT HernocpeHo ce obpaTtu A0 OCUrypyBa4oT CO
6apare 3a HaAOMECT Ha LWTeTa, OCUrypeHUKOT (NPEeBO3HMKOT) e
[0/MKEeH Ha ocurypyBa4oT ga My rv 4oCTaBWu cUTe AoKasu 1 noja-
TOLM CO KOV pacrnosnara, a Kou ce Hy>XHu 3a yTBpAyBarbe Ha OfroB-
OpHOCTa 3a HacTaHaTaTa LWTeTa, Kako M 3a OLeHa Ha OCHOBaHOC-
Ta Ha 6apareTo, 06eMOT U BUCMHATA Ha WTeTaTa.

AKO OpraHu3aTtopoT Ha MpeBO3 W OCUTYPEHUKOT He ce
npuapxysaaTt KOH OOBPCKMTE Of OBOj YfeH, Ke ru cHocat
nocneauuuTe LWITO Ke HacTaHaT rnopaju Toa, OCBEH ako TUe He
HacTaHaT ¥ aKko ce NpuApXKyBasne KOH HaBefeHUTe 0OBPCKU.

OBBPCKWU HA OCUT'YPYBAYOT
MO BAPABETO HA OWUTETEHUTE CTPAHU

YneH 12

Bo Bpcka co 6aparbeTo 3a HafOMECT Ha LWTeTa MOAHECEHO 0f
OLUTETEHOTO UL, OCUTyPYBaYoT MMa 06BpCKa:
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OBLIGATIONS OF THE TRANSPORT ORGANISER AFTER
OCCURRENCE OF INSURED EVENT

Article 11

The transport organiser is obliged to request from the carrier to
take reasonable steps to avoid or mitigate circumstances that could
result in a claim.

The transport organiser is obliged to notify the insurer on the
occurrence of the event which gives rise to a claim and on its claim
for indemnity immediately or within three (3) days having had the
knowledge of the occurrence of the loss or damage.

The insured or the person acting on his/her behalf is obliged in
respect to their liability for any apparent loss of or damage to goods
covered under this insurance make a report on this loss or damage
together with the user of the transport and/or consignee.

The transport organiser is liable for any larger loss of or damage
to goods transported by the vehicle to notify immediately or even
before the offload, if possible, the insurer and follow the instructions
of the insurer on hiring an average agent or any authorised control
agency designated by the insurer for survey and examination of the
damage.

The transport organiser is liable to notify the insurer even when
the claimant claims compensation through court or where the trans-
port organiser is temporarily arrested or actions have been taken for
evidence collection.

The transport organiser is liable to notify immediately the insurer
if the inspection is completed or action brought or decision in terms
of criminal procedure issued even when the transport organiser
made notification on the occurrence of the even which gave rise to
a claim.

In case of traffic accident, theft, robbery and burglary or any other
criminal offence, the insured is bound to report immediately and
without any delay such incidents to the police and provide
proof/minutes including the reasons and the circumstances of the
respective incident.

The insured is not authorised without insurer’s prior consent to
give any opinion on the claimant’s claim for compensation especial-
ly not make any admission of liability totally or partially nor make any
promise of or effect the payment unless the circumstances prove
the fact that such admission, agreement or payment may not be
avoided without making obvious harm. If the insured mistakenly
believed that he had been liable for the loss of or damage to goods
or that the facts had been properly identified and determined, not
any argument shall justify the insured’s actions.

If the claimant lodges a file against the insured for compensation,
they shall forward to the insurer every claim, writ and summons and
all documents in respect to the loss event and leave the legal pro-
ceedings to the insurer.

If the insured objects the proposal of the insurer about resolving
the claim by settlement agreement, the insurer shall be relieved of lia-
bility to pay any excess of loss, interest and costs arising therefrom.

If the claimant directly addresses the insurer about compensation
the insured/(carrier) is obliged to forward to the insurer all available
proves and evidence and documents at their disposal which are
necessary to determine the liability for the damage which give rise
to a claim and the ground for claiming the indemnity for loss and
value of that claim.

If the transport organiser and the insured fail to comply with the
provisions under this article on the obligations thereof they shall
bear all consequences therefrom unless the circumstances occur
even though they both met their obligations and liabilities.

OBLIGATIONS OF THE INSURER AGAINST CLAIMANTS’
CLAIM FOR COMPENSATION

Article 12

The insurer shall be liable under this insurance for the compen-
sation claimed by the claimant to ensure the following:
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1. 3aeHO CO OpraHM3aTopoT Ha MPEeBO3 W OCUTYPEeHMKOT Aa
npeseme ogbpaHa of HEOCHOBaHW Wnu npeTepaHu baparba 3a
HaAOMECT Ha WTeTaTa (NnpaBHa 3alwTuTa - YneH 15);

2. Aa M ucnnaTtu ocHoBaHWTe 6aparba 3a HaAOMeCT Ha wTeTa
(HagomecT Ha wTeTa - YneH 16);

3. Aa M HagomecTu TpoloOUWTE Ha cyAckaTta noctanka
(HagoMecCT Ha TpoLLoumM 3a cyAcka nocTanka - 4neH 17).

NMPABHA 3ALUTUTA

YneHn 13

O6BpckNTE Ha OCUrypyBadoT 3a Mpy>arbe npaBHa MOMOLU
ondakaar:

1. ucnutyBarbe Ha OArOBOPHOCTA HA OCUrYPEHUKOT 3a Hac-
TaHaTaTa wreTa;

2. BoAeHe CyACKU Crop BO MMe Ha OCUTYPEHUKOT ako olTeTe-
HWOT ro ocTBapysa NpaBOTO HA HAAOMECT Ha LiTeTa BO NapHWYHa
nocranka u

3. BO MMEe Ha OCUTypeHMKOT fasarbe Ha CUTe K3jaBu LITO I
cMeTa 3a KOpUCHM 3a 3a40BOJlyBarbe Uu 3a ogbpaHa of, HECOHO-
BaHW Unu npetepaHn 6aparba 3a HaAOMeCT Ha wTeTara.

Co cornacHOCT Ha OCurypyBa4yoT W ynaTtcTBa 3a BOAeHe Ha
CropoT, CYACKMOT Crop MOXe Aa My ce AOBEpU Ha OCUTYPEHUKOT,
HO TOj BO TaKOB Criyyaj € AOJDKEeH Aa ce ApXW A0 ynatcTeaTta u
[0 Hano3uTe Ha ocurypysaqoT Npu HEj3UHOTO BOAEHE.

OcwurypyBadoT MOXe fa ro npe3eme BOAEHETO Ha CyACKWOT
Crop Unn Aa ce BKIy4y BO CMOPOT HA MECTOTO Ha OCUTYPEeHUKOT
UNK Aa y4ecTByBa BO CBOjCTBO Ha BMeLLyBaY.

OcwurypyBadoT e oBfacTeH Aa ro ogévie wiv ga ro npenywTu
BOJEHETO Ha CropOT Ha OCUrYPEHWKOT ako OLeHW feka Hema
MeCTO 3a Nnpy>xare npasHa 3alTuTa, UMajkun rm npeaBus BUCUHa-
Ta Ha 6aparbeTo 3a HaJOMEeCT Ha LTeTa 1 BUCUHATAa Ha cymaTa Ha
ocurypysamse.

AKO ocurypyBa4oT Ha MMe HagoMeCcT Ha lWTeTa ja ucnnatu
cymaTta Ha ocurypyBsambe npef 3ano4HyBarbe Ha Crop, npectaHysa
1 HeroeaTta o6BpCcKa 3a npasHa 3awTuTa.

HAAOMECT HA LWUTETA

YneH 14

OcurypyBayoT ro ucnjaka HafJloMecToT Ha LiTeTaTa BO POK O
14 (4eTvpuHaeceT) AeHa of AEHOT Kora rv yTBpAMA cBojata
06BpCKa U Hej3nHaTa BUCUHA.

OcurypyBadyoT ro ucnnaka HagomMecTOT Ha TeTaTa Bp3 OCHOBa
Ha:

1. NpU3HaHMETO LWITO FO Jan unm ro oaobpun;

2. cnorogbarta LTO ja CKAy4us unu ja ogobpus;

3. cyAcKa oanyka.

OcurypyBayoT e OBflaCTEH Ha OCUIYPEHUKOT Ha UMe HaJoMecT
Ha WTeTa Aa nosioxXu Aen Unu Len N3HOC Of OCUrypyBaHeTo 1 BO
TakoB Cfny4yaj ce ocrnobogysa of cuTe 0OBPCKM M MOCTankyv BO
BPCKa CO OCUTYPEHUOT Cryyaj.

OcurypyBayoT y4ecTByBa BO [AEMNOHMPaHETO 3apaan ocurypy-
Barbe Ha HaAOMECTOT Ha WTeTa LWTO OCUTYPEeHUKOT 6u 6un
[OIKEH fa ja AenoHupa Bp3 OCHOBA Ha 3aKOHCKW Mponucy unm
cyficka oflyka, HO HajMHOry [0 BUCMHATa Ha HerosaTa o6Bpcka
0/} OCUrypyBaHETO.

BucuHaTa Ha HaAOMECTOT Ha LWTeTa 3a NOTNosiHA UKW AenyMHa
3aryba unu owTeTyBake Ha cTokaTa ce npecMeTyBa cropepg
BpeAHOCTa Ha cTokaTa BO BPEMEeTO M MeCTOTO Ha oTrnpema BO
COrnacHoOCT CO YfeH 4 Ha oBue YCnoBW.

AKO OCurypyBadoT ce NMpoTMBM HA MPEAsioroT Ha OCUrYPEHUKOT
6apareTo 3a HagoOMecT Ha wTeTa Aa Ce pewu co cnoroaba,
OOMKEeH e ga rm nnatv HagoMecToT, KamaTuTe 1 TpowouuTte 1
Toraw Kora Tue ro HagMuHyBaaT U3HOCOT Ha OCUTYpyBaH-ETO.

BucnHata Ha 3agomkuTtenHata ogbutHa dpaHwmsa (camo-
npuap>yBarse) € BO BUCUMHA Ha [03BOJSIEHNOT KYCOK (Karo, pac-
Typ, pacuryBarbe, Kpllere M CJl.) BO 3aBUCHOCT O BMAOT Ha
cToKaTta, YTBPpAEeH BP3 OCHOBA Ha OAJlyKa Ha OCUrypyBayoT (3ac-
HOBaHa Ha npasBufila Ha cTpykaTa), a 3a pu3nKOT Kpaxba
3agomkuTenHaTa ogbvTtHa paHwmsa nsHecysa 20 %.

BucnHaTa Ha 3agomxkutenHaTa ogoutHa paHwmn3a 3aBucu o4
TEeXHUYKNOT pe3ynTaT Ha OCUTYPEHUKOT U noman unu noronem

OCUIYPYBAHE / /
MAKENOHWIA © &
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1. Together with the transport organiser and the insured they
should defend against groundless or outrageous and excessive
claims for reimbursements, (Legal protection — article 15);

2. Payment of indemnity for claims under this insurance the
ground of which is justified, (Claim reimbursement — article 16);

3. Compensation for costs and expenses incurred by reason of
the legal proceedings, (Compensation for costs and expenses in
regard with legal proceedings — article 17).

LEGAL PROTECTION

Article 13

The insurer’s liability under this insurance with regard to the legal
protection includes:

1.The investigation on the liability of the insured for the loss or
damage caused by the insured event;

2. Maintain the legal action on behalf of the insured if the claimant
is entitled to receive compensation for the loss in the court trial, and

3. On behalf of the insured give statements which the insurer con-
siders valuable in decision making to meet or defend against
groundless or outrageous and excessive claims for reimburse-
ments.

If agreed by the insurer and following the dispute resolution
guidelines the insured may carry out the legal action and in that
case the insured is obliged to follow the instructions and orders
issued by the insurer for conducting the legal actions.

The insurer may conduct the legal proceedings or get involved
therein by acting on behalf of the insured or take the role of interfer-
er.

The insurer is allowed to reject the conduct of the legal proceed-
ings or may leave it to the insured in case the insurer determines
that no legal protection could be provided for in consideration of the
amount of compensation claimed and that of the sum insured.

If the insurer pays the sum insured under this insurance against
indemnity for claim before initiation of the dispute, the liability of the
insurer for legal protection shall cease thereafter.

CLAIMS SETTLEMENT

Article 14

The insurer shall pay indemnity for claim within 14 (fourteen) days
from the date the liability for claim under this insurance has been
determined and the value thereof defined.

The insurer will pay indemnity for claim on the basis of:

1. The admission of liability or issuance of consent thereon;

2. Agreement made or approved;

3. Court decision.

The insurer is allowed to pay the indemnity for claim to Insured in
the partial or the full amount of the insurance and in this case the
insurer shall be relieved of any liability with regard to the insured
event.

The insurer shall participate in the payment for the purpose that
the compensation for claim is ensured which the Insured is liable to
pay in accordance with the legal regulations or court decision the
amount of which may not exceed the limit for liability under this
insurance policy.

The amount of indemnity for total or partial loss of or damage to
goods shall be calculated by reference to the value of the goods at
the place and time at which they were accepted for carriage in com-
pliance with the provisions of the article 4 of this policy.

If the insurer objects the proposal of the Insured about resolving
the claim by settlement agreement, the insurer shall be obliged to
pay the compensation, interest and costs arising therefrom at the
amount which even exceeds the sum insured.

The compulsory deductible (retention) shall amount up to the
value of allowed shortage in weight (short weight, wastage, decay
and breakage) for certain kinds of goods subject to the provisions
laid down by the Decision issued by the insurer (subject to profes-
sional rules), whereas it is 20% deductible against the risk of theft.

The amount of compulsory deductible (retention) is subject to the
Insured’s technical result and its value whether higher or lower
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OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

M3HOC Ha (hpaHwwmM3a ce yTBpAyBa BO Monucara 3a ocurypyBame.

BagjonmxntenHata ogomuTHa hpaHlun3a ce NpMMeHyBa no efeH
LUTETEH HacTaH 1 ce NpecMeTyBa BO AeHapcka NpoTUBBPELHOCT
criopefi CpeAHuNOT KypC Ha MHAMKaTMBHATa KypcHa nucta Ha
HapogHa 6aHka Ha Penybnvka MakegoHuja Ha AeHOT Ha Hac-
TaHyBarbe Ha WwTeTarta.

AKO BKYMNHMOT 06eM 1 BUCWHA Ha iTeTaTa He MoXe Aa ce yTBp-
[aT BO pa3yMeH poK, OCUIypyBa4oT Mma O6BpCKa Ha MUCMEHO
6aparbe Of, OLITETEHUOT Aa ro UcnnaTM HeCcrnopHWOT fen Ha CBo-
jaTa obBpcKa Kako aBaHC Ha WU3HOCOT Ha HaAOMEeCTOT Ha wTeTa
LUTO AOMNOMHUTENHO KOHEYHO Ke ce yTBpAW.

Bo cnyuyaj Ha HacTaHyBare Ha wWTeTa, npemujata 3a LuenvoTt
nepuvog Ha ocurypysarbe Aocrnesa 3a HannaTa BegHall, 6e3 ornes
Aann 6uno [OroBOPEHO HEj3MHO Nnakare Ha paTv Unu Janu cute
Ce HannaTeHu unn He.

Ako no efeH WTeTeH HacTaH nma rnoBeKe OLITeTeHn CTpaHu,
HacTaHTuTe WTeTn, 6e3 ornep Ha HUBHUOT 6POj W/unmu 6pojoT Ha
TOBapHWTE INUCTOBM 3a efleH NpeBo3, Ce HagomecTyBaaT
CpasMepHO Ha yAenoT Ha HUMBHUTe 6apara ako cute b6apama ro
HagMuHyBaaT  NIMMUTOT Ha HaAOMECT O0Jf OocurypysameTto
CKJIly4€eHo cnopep oBue YCnoswu.

OcwurypyBayoT Hema obBpcka fa NUKBuAuMpavcnnaTv HUegHo
6apare 3a HaJOMeCT Ha wTeTa ako co uenokynHaTta 6apaHa
LOKyMeHTaumja, cnopej oapeaoute Ha yneH 26 o osue Ycnosw,
He e MpunoXeHa BepofoCcTojHa uUcrnpaea BO nucmeHa chopma 3a
npesemarbe Ha nparkaTa Ha npeBo3.

HAAOMECT HA TPOLLUOLUTE 3A NOCTAMNKA

YneH 15
OcurypyBadoT M HaZoOMecTyBa CUTE TPOLIOUM Ha
napHuM4HaTa rnocTanka ako cam ro BoAu CropoT Uiy ako My Aan
COrNacHOCT Ha OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMOPT WU Ha ocwr-
YPEHMKOT fda ro BOAM CMOpoT, na U Toraw kora 6apareTo 3a
HaZlOMeCT Ha wTeTa He 610 OCHOBaHO.

OcurypyBadoT rv HaloMecTyBa M TpollouuTe 3a 6paHuTen BO
KpuBM4Ha NnocTtanka nosegeHa npoTuB OCUTYPEHUKOT nopaan Hac-
TaH WTo 6M MOXEen Aa Mma Kako nocfieauvua rnoctaByBakbe Ha
6aparbe 3a HafOMEeCT Ha LTeTa BP3 OCHOBA Ha OArOBOPHOCT
nMoKpreHa CO OBa OCUrypyBare, ¥ Toa Camo MO UCKIyHOK ako e
M3BECTEH 3a N360pOT Ha OpaHUTENOT M ako npudaTun ga ru Hago-
MecTu Tpowouute. OcurypyBadoT He MM HaJloMecTyBa TpoLloumTe
Ha KpuBMYHaTa nocTanka, Kako 1 TpoLlouuTe 3a 3acTanyBarbe Ha
OWTEeTEeHNOT.

Co ucnnara Ha cymaTa Ha ocurypyBame OCurypyBadoT ce OCrio-
6o4yBa of, MOHATAMOLLHU JaBaka Ha UMe HaAOMECT Ha wwTeTa 1
TpOLUOLUYM MO efleH OCUTYPEH Cry4yaj.

HEMOCPEAQHO BAPAKE O OWUTETEHOTO JIULE

YneH 16

OwTeTeHOTO nuue Moxe fJa 6apa HenocpegHo of
ocurypyBa4oT HaZoMecT Ha wTeTa 3a Koja € OAroBOpeH Ocur-
YPEHMKOT / NMPEeBO3HMKOT, HO HajMHOry A0 M3HOCOT Ha obBpckaTa
Ha ocurypyBa4or.

AKO owTeTeHaTa cTpaHa nogHece 6apare unm Tyxba 3a
HaJOMeCT Ha WTeTa AMPEKTHO KOH ocurypyBa4oT, ocurypyBa4oTt
3a T0a Ke ro M3BECTM OCUTYPEHWNKOT 1 Ke ro NoBMKa Aa rm JocTasu
cuTe NOTpebHM foKasu M NofaTouu, BO COrfacHOCT €O yneH 13
ctaB 11 o oBue YcnoBm u Ke ykaxke camunoT Aa npe3eme Mepku
3apajv 3alTuTa Ha CBOUTE NHTepecy.

AKO BO Cryyaj o4 NPeTXoAHMOT CTaB OCUrypyBadoT OAnyyn ga
My WUCMMaTy Ha OWTETEeHWOT HafOoMecCT 3a wTeTaTta WTo Toj ja
npeTpnen, LenocHO Uin AenyMHO, AOKEH e 3a Toa Aja ro M3BecTu
OCUIYPEHUKOT.

NPEMUJA 3A OCUT'YPYBAIE

YneH 17
Kaj oBoj BuAg ocurypyBare, noA ocuryputenHa 3sawTtumta
cnafaaT npeBOo3M CO TOBapHM Bo3una  (KaMUOHCKM,
KaMUOHCKW/KOHTEJHEPCKU 1 BO3W/a 3a NPEBO3 Ha CTOKM Kaze LTo
€ noTpebeH nocebeH pexxmm Ha TemnepaTypa, Kako WTo ce
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The mandatory deductible is related to a single loss occurrence
and is expressed in Macedonian currency calculated at the average
rate of exchange by the indicative exchange list issued by the
National bank of the Republic of Macedonia applicable on the date
of loss occurrence.

If the scope of the claim and the value thereof may not be deter-
mined within reasonable terms, the insurer is liable upon written
request of the claimant to pay indemnity for undisputed part of the
claim as an advance payment until the final amount of claim be
determined.

If the loss occur which may give rise to a claim the premium cov-
ering the whole period of insurance shall be payable at once,
regardless the payment of premium be arranged in instalments or
all instalments have been paid or not.

If a single loss occurrence refers to several claimants all claims
resulting therefrom regardless of the number of claimants and/or
number of bill of ladings with regard to a single carriage shall be
indemnified by reference to their claim if the aggregate value of
claim exceeds the limit of indemnity under this insurance policy.

The insurer is not liable to pay indemnity for any claim if the whole
set of documents accompanying the claim subject to provisions of
the article 26 under this insurance policy do not include valid written
evidence for taking over the goods for carriage.

COMPENSATION FOR COSTS AND EXPENSES WITH
REGARD TO LEGAL PROCEEDINGS

Article 15

The insure will compensate all costs and expenses incurred by
reason of the legal proceedings if the litigation is carried out by the
insurer itself or the transport organiser or the insured is given con-
sent by the insurer to conduct the litigation even under the circum-
stances where the claim for indemnity is groundless.

The insurer will compensate the expenses for the defence lawyer
engaged in the criminal proceedings against the insured for the
occurrence which may give raise to a claim with regard to liability
under this insurance only by exception that the insurer has been
notified on the appointed defence lawyer and therefore accepted
the compensation for the costs. The insurer will compensate no
costs for criminal proceedings and the lawyer’s fee for the lawyer
engaged by the claimant.

The payment of the sum insured will relieve the insurer of any fur-
ther liability for payment against indemnity for claim and costs for a
single insured event.

DIRECT CLAIM FROM CLAIMANT

Article 16

The claimant may directly claim indemnity from the insurer for a
loss or damage caused by the insured/carrier for the amount which
may not exceed the liability of the insurer.

If the claimant submits its claim for indemnity or files the action
directly to insurer, the insurer will notify the insured thereupon and
request from them all necessary documents, evidence and informa-
tion subject to article 13 paragraph 11 of this Insurance Policy and
will advise the insured to take all measures to protect their interest.

If following the provisions set out in the paragraph above the
insurer makes decision and partially or fully pays indemnity for claim
to the claimant, it is responsible to notify the insured thereupon.

INSURANCE PREMIUM

Article 17
This Insurance Policy provides coverage for carriage of goods
performed in vehicles / haulage trucks (trucks, trucks/containers
and carriage of goods shall be determined within insurance policy
by temperature controlled vehicles as refrigerated trucks or frigo
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naaunHMum / opuro-KOHTejHepU, cneumjanHm Bosuna, nnatgopm 1
cn).

[loroBopeHaTta MuHMManHa QJeno3uTHa npemuja 3a ocurypy-
Barbe BO nonucata npeTcTaByBa akOHTauvja Ha npemujata 3a
ocurypyBarse. [lpemujata 3a ocurypyBarbe ce akTypupa Ha
OpraHM3aTopoT Ha TPaHCMOPT M TOj ja Nfaka Bo AeHapcka NpoTus
BPeAHOCT criopej cpeaHnoT Kypc Ha HEPM Ha geHoT Ha chakTypu-
parbeTo Ha npemujaTa.

[loKonKy BO NPEcMEeTKOBHWOT Nnepuos ce HagMuMHe Jorosope-
HaTa MMHUManHa npemMuja 3a ocurypysarbe BO COrfIaCHOCT CO Npu-
jaBeHWTe NPeBo3Mn 1 BO3ApUHM BO MECEYHUTE U3BeLuTan, Ha opra-
HM3aTOPOT Ha NPEeBO3 My Ce NpecMeTyBa AOMONHMUTENHA npemuja
3a OcUrypyBare Ha MeCce4HO HMBO AOKOSIKY NOMHaKy He ce JOros-
opw.

KoHeuHa npemuja 3a ocurypyBare OCUrypyBadvoT My npecmeTy-
Ba Ha OpraHM3aTopoT Ha TPaHCMOPT MO 3aBpluyBare Ha npec-
METKOBHMOT Mepuoj BO nonucarta, a Ha OCHOBa aHanu3a Ha
MeceqHUTe n3BeLTav 1 npujaseHaTa NpeBO3HMHA 3a CeKOj TpaHC-
nopT, 1 Mma 06BpCKa Aa ja nnaTn BO AOrOBOPEHNOT POK 3a Hanna-
Ta Ha npemwjaTa.

[oKONKy OpraHm3aTopoT Ha TPaHCMOPT He ja n3BpLUK 06BpCKa-
Ta 3a npvjaByBarbe Ha MPeBO3OT npej Aa 3anodHe, a BO
MefyBpeme HacTaHe LWTeTa, T.e. Ce JoKaXKe feKa OCUTYPEHUKOT e
BUHOBEH, BO TOj C/ly4aj ocurypyBsadoT ce ocnoboaysa of ob6Bpcka
3a nnakare Ha HaZOMeCT Ha WwTeTa.

CwuTe NpeBO3HULM NpUjaBeEHN AeKa noceaysaaT nosmca 3a ocur-
ypyBame Ha O4roBOPHOCT Ha NpeBO3HUKOT (LUMP) 3a npujaBeHOTO
BO3MJIO BO Hallata KommnaHuja 3a ocurypysama, opraHnsaTopu Ha
TPaHCMNOPT, LieHaTa Ha NpeBO3HMHATA ja npujasyBaaT BO BUCMHA
oA 50 %.

Mpemujata 3a ocurypysame ce npecmeTyBa 3a Cekoj npujaBeH
TpaHcnopT o4 npvjaBeHaTa Bo3apuHa Mo yTBpAeHaTa npemvcka
cTanka.

Mo 3aBplyBarbe Ha akoHTaTVBHaTa MUHMMAarHa npemuja yTep-
[AeHa BO nonuca, ce npecMeTyBa AOMNOMHUTENHA NPemMuja Ha OCHO-
Ba MpujaBeHaTa NpeBO3HMHA HA MECEYHO HMBO U KOHeYHaTa npe-
MUuja 3a OCUrypyBake OCWUrypyBa4doT ja NMpecMeTyBa Ha OCHOBa
Mece4HUTe u3BelTan U npujasm 3a NPomMeToT/06pTOoT, T.e Npu-
jaBeHaTa NpeBO3HUHA, 1 OpPraHM3aTopoT Ha MPeBO3 MMa 06BpcKa
[a ja nnatu BO 4OrOBOPEHUOT POK 3a HannaTa Ha npemujara.

[oKonKy [O0roBopyBa40T Ha OCUrypyBameTO / OpraHm3aTopoT
Ha TPaHCMOPT He ja n3BpLUM obBpcKaTa 3a npujaByBarbe Ha npe-
BO30T Mnpej Aa 3ano4He, a BO MefyBpeMe HacTaHe wTeTa, T.e. ce
[OKaxe [eka OCUrypeHUKOT € BMHOBEH, BO TOj Cryyaj ocurypy-
Ba4yo0T ce ocnoboaysa oA 06BpcKa 3a nnakare Ha HagoOMecT Ha
wreTa.

3a cuTe NpeBO3HMLUM MpujaBeHn Aeka nocegysaar nonuca 3a
ocurypyBarbe Ha OArOBOPHOCT Ha npeBO3HWMKOT (LMP) - ocur-
YyPEeHU BO HawaTa KOMMaHuja 3a ocurypyBama, LeHata Ha npe-
BO3HMHaTa ce npujaBysa BO BUCMHA 04 50 %.

MpemunjaTta 3a ocurypyBarbe ce nNpecMeTyBa Ha npujaBeHaTa
BO3apuHa 3a CeKoj TPaHCMopT, Mo NpemMuncka cranka, yTepAeHa Bo
nonucara.

[Mo 3aBpwyBare Ha akoHTaTMBHAaTa Mpemuja yTBpAeHa BO
nonucara, ce npecmeTyBa [OMOMHWTENHa MpemMuja Ha OCcHoBa
npujaBeHnMTe NPeBO3nN 1 BO3APUHNUTE Ha MECEYHO HMBO, & OpraHun-
3aTOpOT Ha TPaHCMOPT € AOSMKEH Aa ja nnatu BO poK o 14 aeHa
o4, 4aTyMOT Ha haKTypupame.

[oKonKy opraHvM3aTopoT Ha TPAHCMOPT  He ja nnaTtu npemuja-
Ta 3a ocurypysarbe BO [JOrOBOPEHNOT POK, OCUIypyBa4oT Ce OCro-
6oayBa of 06BpcKaTa 3a nnakame BO Crlydaj Ha HacTaHaTa wreTa
Mo BUHA Ha OCUTYPEHUKOT.

OcurypyBa4oT cekoja rognHa Ha OCUrypeHnKoT Ke My npecme-
TyBa 6OHYC, OAHOCHO AOMNNATOK Ha npemwujata BO COrNacHoOCT CO
Tapudata Ha npemun, 3emajkn ro nNpeasug HeroBmoT UHAMBUA-
yaneH TeXHWYKKM pe3ynTart 3a nocnegHara rogvHa

NPErNeQ HA AENOBHUTE KHUIMU U EBUAEHLUJA
YneH 18

OcwurypyBa4oT umMa npaBo Aa M nperfeja CooABETHUTE
[EeN0BHU KHUTU 1 eBUZEeHUMja Ha OPraHn3aTopoT Ha TpaHCnopT
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containers, special vehicles, platforms and other).

The agreed minimum and deposit premium under this Policy
means the advance premium. The insurance premium is invoiced to
transport organiser who pays the premium in Macedonian currency
calculated as equivalent to the respective currency at the average
exchange rate of the indicative exchange list issued by the NBRM
current on the date of invoicing.

In case the agreed minimum and deposit premium exceeds it
value during the accounting period in regard with carriages of goods
and haulage charges as declared by monthly reports, the transport
organiser shall pay additional premium for insurance on a monthly
bases unless otherwise agreed.

The final premium shall be calculated for the transport organiser
to pay after the accounting period of the insurance policy expire
based on the monthly reports analysis and reported haulages for
any carriage respectively which the transport organiser is required
to pay within agreed terms of payment.

In case the transport organiser fails to meet its obligation to report
the carriage prior to the commencement of the transport and in the
meantime a loss or damage incur and the insured is proved to be
liable for the damage, the insurer shall be relieved of any liability for
compensation.

All carriers which perform the carriage under the insurance cov-
erage for carrier’s liability (CMR) written by our company for any
reported vehicle, the transport organiser shall report 50% of the
haulage charges.

For every reported carriage the insurance premium shall be cal-
culated on the basis of reported haulage charges under determined
premium rates.

After the minimum advance premium set out in the policy is com-
pleted the additional premium shall be calculated based on the
monthly reports on the haulage charges and the Final insurance
premium shall be calculated by the insurer on the basis of the
monthly reports on turnover, or the reported haulage and the trans-
port organiser is obliged to pay the premium within determined pay-
ment terms.

In case the policyholder or transport organiser fails to meet its
obligation to report the carriage prior to the commencement of the
transport and in the meantime a loss or damage incur and the
insured is proved to be liable for the damage, the insurer shall be
relieved of any liability for compensation for the claim.

All carriers which perform the carriage under the insurance cov-
erage for carrier’s liability (CMR) written by our company for any
reported vehicle the transport organiser shall report 50% of the
haulage charges.

For every reported carriage the insurance premium shall be cal-
culated on the basis of reported haulage charges under determined
premium rates.

After the minimum advance premium set out in the policy is com-
pleted the additional premium shall be calculated based on the
monthly reports on the carriages and haulage charges and the
transport organiser is obliged to pay the premium within 14 days
from the date of invoicing.

In case the transport organiser fails to pay the insurance premi-
um within determined terms of payment, the insurer shall be
relieved of any payment of compensation for claim arising from any
loss or damage caused by the insured.

The insurer shall award the insured bonus every year and calcu-
late additional premium in accordance with the premium tariff rates
having considered the technical result of the insured for the previ-
ous year.

INSPECTION OF FINANCIAL RECORDS
Article 18

The insurer may inspect the accounts and the records kept by the
transport organiser

13
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3apaju KOHTpoNna Ha BUCTUHUTOCTA Ha NoAaTouuTe npujaBeHn 3a
npecmeTKa Ha npemuja.

OcyrypyBa4oT e AOSKeH nogaTouuTe o4 AOCTaBEeHUTE npujasm,
Kako 1 nogaTouyute 40 KoM AOLLOS CO YBUA BO AENOBHUTE KHUMM 1
BO eBueHLUMjaTa Ha OCUIYPEHVKOT, da MM 4YyBa Kako AenoBHa
TajHa.

OpraHu3aTopoT Ha TPaHCMopT ce 06Bp3yBa [feka Ha ocurypy-
BaYyOT WM Ha Nnuue OBNACTEHO Of Hero Ke My OBO3MOXWU
Henpe4eH ysna BO AENOBHUTE KHUMM 1 BO eBuAeHUujaTa cnopeg
cTtaB 1 Ha OBOj YNEH.

AOKYMEHTUPAHE HA BAPABETO3A HAAOMECT
HA LWUTETA

YneH 19

AKO OWTEeTEeHNOT nogHece Gaparbe 3a HaAAOMeCT Ha LWTeTa,
OCUIYPEHWUKOT € A0SMKeH Toa 6aparbe BeAHal Aa ro JocTaBu [0
OCurypyBa4oT 3aeHO CO ApYruTe AOKYMEHTV 1 nogaToum notpeb-
HV 3a NUKBMZauUmja Ha wTeTaTa, 1 Toa:

[la nogHece npujasa 3a WwTeTa A0 OCUrypysadoT 1 Aa ja nonon-
HW CO cMTe MoJaToLM CO Ko pacnonara v ga foctasu  npumior
LOKYMEHTV KOH npujaBaTta 3a wreTa:

- poTorpacum o4 camoTO MECTO Ha OLITeTeHaTa CTOKa;

- 6aparbe 3a HaZIOMECT Ha LITeTa Of OLTETEHNOT;

- NPUroBoOp, peknamauuja of KynysayoT [0 nNpofasa4qoT W
NPEeBO3HUKOT ((haKTU4Ku peknamauuja of COMNCTBEHUMKOT Ha
CToKaTa LITO BO MOMEHTOT Ha HacTaHOT pacnonaran co ctokara);

- NPEeBO3HMOT JOKYMEHT - ToBapeH nuct, LIMP TosapeH nuct u
Cn., NPMMEPOKOT LWUITO ja criefen cTtokata U Ha Koj ce Haofaat cute
neyaTun 3a BO TeKOT Ha NOMUHYyBame Ha rpaHnYHU NpemMnHn, Kako
M neyaTt 3a npuem, 3abenellka npu npuem wunu 3abenewka of
OP>XaBeH opraH u cn.;

- huTocepTUmKaT 3a cTokaTa npes noarame, ako Mma TakoB;

- U3BO3HA LjapuHcKa Aeknapauyja;

- YBO3Ha LapuHCKa Aeknapauuja;

- hakTypa oA vcrnpakadoT A0 MpuMayoT, Koja ja cnepena
cToKarta M Ha Koja uMa L@apvHCKU nedyat wwnu gpyr fokas 3a
BpeHOCTa Ha npaTtkara;

- hakTypa of NPeBO3HMKOT A0 UCTpakayoT / npuMayoT (Bo 3a-
BMCHOCT O/ TOa KOj ro nfiaka npeBo30T) 3a LieHaTa Ha npeBo30T;

- ako ce paboTu 3a coobpakajHa He3roaa, npoBasniHa kpaxoba,
pas3bojHUWTBO UK APYro KPUBUYHO A0, NMOSIMLUCKN 3anUCHUK
3a npuynHaTa 1 3a Ha4MHOT Ha HacTaHyBaH-e,

- 3anNUCHVK 3a nperfiej W KOHcTaTaumja Ha cocTtojbara BO Koja
e npvMmeHa cTokaTa;

- 3annCHNK 3a U3BWUA 1 NpoLieHa Ha BUCMHA Ha LiTeTaTta co yTBp-
AyBame Ha NpU4YMHUTE 3a HacTaHyBaH-€TO Ha WTeTara;

- 3aNUCHVK Of HaA eXeH CaHUTaPEH MHCMEeKTopaT Aeka CToKa-
Ta He e 3a ynoTpeoba;

- @Ko CToKaTa € LefloCHO YHWLUTEHA, 3anMUCHUK 3a Hej3UHOTO
YHULLI-yBaHe Of HaA IeXXeH OpraH WTo ja YHULWTYBarT,

- ¢poTorpachmm o4 BO3MIIOTO CO KOE € MpeBe3yBaHa cTokaTa u
oA cocTojbaTa Ha cTokaTa npu NpuMemor;

- NCMeHa u3jaBa of BO3a4OT W Of HEroBMOT MOMOLLHUK 3a
NPUYMHMTE M 32 OKONTHOCTUTE 3a HacTaHyBahe Ha LTeTaTa;

- ApYyrn ucnpasu M AOKa3n BP3 OCHOBA Ha KOW OCUTypyBadoT
MOXe Aa yTBpAW MOCTOEHE WU HEemMmocToere Ha OAroBOPHOCTA
Ha OCUrypeHVKOT 3a HacTaHaTaTa WTeTa;

- [OKasu M u3jaBy LWITO OCUTypyBa4oT [OMOSHATESTHO Ke
nobapa 3apagu pasrnegyBarbe Ha OTWTETHOTO 6apame;

- cekoja Apyra AOMOnHUTeNHa AOKyMeHTauuja WTo MoXe fa
6uge of NOMOLL MpWU AOKaXyBare Ha HacTaHaTaTa wreTa U Ha
Hej3anHaTa BMCUHA.

CuTe JOKYMEHTU O NPETXOAHMNOT CTaB Ha OBOj YneH Tpeba fa
6ugaTt [oCTaBeHN BO OPUrMHas, OCBEH OHUE LITO UM npunaraat Ha
ucrnpaka4oT UM Ha NpUMadoT, KoM MoXe Ada 6uaaT BO NponucHO
3aBepeHa Konuja.

AKO Off OKOJIHOCTMTE Ha HacTaHyBareTO Ha WTeTaTa unu og
NnogHeceHnTe OOKYMEHTU He MOXe CO CUTYPHOCT Aa ce yTBpau
OAroBOPHOCTA Ha OCUIYPEHWKOT 3a HacTaHyBahe Ha wreTaTta unm
HEj3MHNOT M3HOC, OCMIypyBa4oT € AOMKEeH Aa My Jaje Ha ocur-
YPEHVNKOT COOABETHM ynaTcTBa 3apagu ofbpaHa o4 HEOCHOBaHW,
Hefj0KaXKaHy Unu HeonpaeAaHo BUCOKM Haparba.
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for the purpose of monitoring and controlling the accuracy of the
reported data upon which the premium is calculated.

The insurer is obliged to keep highly confidential the data stated
in the application forms and the data available during the inspection
of the accounts and records of the insured.

The transport organiser is obliged to allow the insurer or any per-
son authorised by the insurer the unrestrained access to the
accounts and records of the insured as mentioned in the above
paragraph of this article.

CLAIMS DOCUMENTS

Article 19

If the claimant claims indemnity for loss or damage,the insured is
bound to immediately forward the claim form to the insurer together
with all documents and details necessary for settlement of a loss
such as:

Claim form filled by the insured with all available information and
enclosed documentation supporting the claim form, such are:

- Photographs of the damaged goods from the scene of accident;

- Demand for claim reimbursement by the claimant;

- Objection, complaint from the purchaser to seller and the carri-
er (in fact, the complaint from the owner of goods who at the
moment of loss occurrence had it at their disposal);

- Transport documents — bill of lading, CMR for road transport and
other documents which accompany the carriage of goods including
all border stamps affixed thereto and the stamp for acceptance of
delivered goods, any commentaries upon acceptance of the goods
or any note issued by the government authority or other;

- Phytosanitary certificate for the consignment prior to any com-
mencement of carriage, if any;

- Export declaration;

- Import declaration;

- Invoice issued by the seller/dispatcher to purchaser/consignee
accompanying the carriage with the customs stamp affixed thereto
and/or other evidence for the value of goods transported by conveyor;

- Invoice issued by the carrier to dispatcher/purchaser (depend-
ing on the payer of the carriage of goods) for the freight cost;

- In case of traffic accident, robbery or burglary, theft, confiscation
or other criminal act the police report is required for the circum-
stances of the accident;

- Statement on the investigation and the conclusion resulting
therefrom for the condition of goods upon acceptance;

- Survey report and assessment report on the claim arising from
the loss or damage and the circumstances for loss occurrence;

- Statement issued by the competent sanitary authority that the
goods is out of use;

- In case the goods is totally damaged, the report for the destruc-
tion of the goods issued by the competent authority which autho-
rised the destruction;

- Photographs of the conveyor transporting the goods and the
condition of goods upon acceptance;

- Written statement of the driver and his assistant for the cause of
or circumstances of the loss occurrence;

- Other documents and evidence to serve the insurer in determin-
ing whether or not the insured has been liable for the loss or dam-
age of goods;

- Documentation and statements which the insurer may addition-
ally require to reconsider the claim;

- Any other documents or evidence which may be necessary to
determine the loss occurrence and the value of claim arising there-
from.

All documents as mentioned in the above paragraph of this arti-
cle have to be submitted in original form excluding those which
belong to seller/sender or the purchaser/consignee the copies
thereof can be verified by notary.

If by the circumstances of the occurred loss, or by the submitted
documentation cannot with certainty be determined the insured's
liability for the occurred loss or damage and the value of claim aris-
ing therefrom, the insurer is bound to the insured to give a manual
for the legal as well as other measures, which are to be taken for
the purpose of protecting against any unproved, groundless, or
excessive claims.
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CARRIERS' LIABILITY IN INTERNATIONAL AND INLAND ROAD TRANSPORT BY TRANSPORT ORGANISER

PEFPECHO NPABO

YrneH 20

Co ucnnarta Ha wTreTaTa, Ha OCUrypyBa4oT NpemMuvHyBaaTt cuTe
npaea WTO OCUTYPEeHUKOT M umajl KOH snuuata oAroBopHU 3a
wreTtarta.

OcurypeHuKoT e AOSDKEH HaBpeMe Aa r npe3eme cute notTpeo-
HU Mepkn 3a obesbedyBare Ha perpecHnTe npasa KOH nuuata
O/roBOPHU 3a LTeTaTa.

AKO OCUIypeHUKOT He MocTanu BO COrflaCHOCT CO MPETXOAHUOT
CTaB, OCUIypyBa4oT MOXe O HaJlOMEeCTOKOT Ha wTeTata Aa ro
oAbue U3HOCOT Ha LTeTaTa WTo nopazam Toa ja npeTpnen.

3ABPAHA 3A HETOYHO NMPUKAXYBAE
HA OCUT'YPUTEJIHOTO NOKPUTUE CO MOJIUCATA
3A OCUT'YPYBAE HA OrOBOPHOCTA
HA MPEBO3HUKOT KOH KOPUCHULIUTE HA NPEBO30T

YneH 21

Co oBve YcnoBu e MOKpueHa camo OAroBOPHOCTa Ha mnpe-
BO3HMKOT 3a WTEeTN Ha CToKaTta WTOo TOj ja MPUMWI Ha NPeBo3.

OcurypeHuKoT e AOSMKEH Ha COOABETEH Ha4uH, BO COrnacHoCT
CO TProBCcKMTE 0buyam, Ha CONCTBEHUKOT Ha cToKarta Aa My gage
[0 3Haere Jeka co oBue YCoBK He e ocurypeHa camara nparka,
O[HOCHO [eKa CO OBMe YCNOBM He e CKITyHeHO ocurypysame Ha
CcToKaTa BO TPaHCMOPT - Kapro-ocurypysame.

AKO OCUTypeHUKOT MnocTanu CnpoTMBHO Ha oapenbute onf
NPeTXOAHUOT CTaB M COMNCTBEHMKOT Ha npaTtkarta ro AoBefe BO
3abnyna geka co oBume YCnoBM LENOCHO Ce OCUrypeHu npatkara
N HEroBUTE WHTEPECWU, OCUTYPEHUKOT My OArosapa Ha com-
CTBEHUKOT Ha npaTkarta 3a cMTe O0OBPCKM LITO HacTaHane of
TaKBMOT OAHOC.

TPAEHE HA OCUI'YPYBAWBETO

Ynen 22

OcurypyBameTo, BO COrfTacHOCT CO OBWe YCnoBU, ce CKiyyyBa
co nonuca 3a nepuofd oa 1 (egHa) rogvHa,  ako MOMHaKy He e
[0roBOPEHO.

AKO He e MnouHaKy AO0roBOpeHo, AOroBOpOT 3a Ocurypysarbe
npounssefysa NpaBHO AEjCTBO MO UCTEKYBaHeTO Ha 24-TUOT 4ac
O/, AeHOT LITO BO nonucaTta 3a ocurypyBarbe € 03Ha4eH Kako AeH
Ha No4YeTOK Ha Tpaere Ha OCUrypyBareTo U Tpae A0 WUCTeKy-
BaHeTO Ha 24-TMOT 4Hac of MNocredHVUOT AEH Ha POKOT LWWTO BO
nonmcara e HaBefeH Kako AeH Ha UCTeKyBahe Ha ocurypysarbe-
TO.

OcurypyBadoT MOXe [a ro packuHe [oroBopoT 3a OCUrypyBar-e
M npej poKOoT Ha UCTEKyBareTO HaBe[eH BO NMPeTXoAHUOT cTaB
Ha OBOj YNIeH ako BUTHO Ce MPOMEHUNIE OKOMTHOCTUTE BP3 OCHOBA
Ha KOM € CKJTy4eHO OCUrypyBareTo.

YneH 23

AKO e [OroBOpeHO Nrakare Ha npemujata no ckrydvyBare Ha
nonucata 3a ocurypyeame, ob6Bpckata Ha OCcurypysayoT
3ano4yHyBa of [EHOT LITO € HaBefeH BO Mmonvcarta Kako feH Ha
MoYeTOoK Ha ocurypysameTo.

AKO [0roBOpyBa4oT Ha OCUTypyBaHeTO He ja nnatu npemujara
WTO focneBa MO CKIyyyBake Ha AO0roBOpPOT BO [OroBOPEHWOT
POK, HUTY MakK Toa ro CTopu Koja 6uno 3amHTepecupaHa cTpaHa,
[OroBOpPOT 3a OcUrypyeame npectaHysa no uctekysarweTto Ha 30
[eHa oA AeHOT Kora Ha OCUrypeHUKOT/AorosapayoT My € BpayeHo
npenopayaHo NMCMO CO M3BeCTyBare 3a AocrneaHocTa Ha npemu-
jaTa, co Toa LWTO TOj POK HE MOXEe Aa UcTede npes UCTEKyBareTo
Ha 30 geHa of gocneaHocTa Ha npemujarta.

Bo cekoj cnyyaj, ocurypyBareTo NnpecTtaHyBa ako npemujata He
6uae nnateHa BO PoK of 1 rogvHa of AeHOT Ha JocneaHocTa.

BPEME HA BAXXEHE HA MOJIMCATA
YrneH 24
OcurypyBayoT uMa 06BpcKa caMo ako OCUrYPEeHUOT Cry4aj Hac-

TaHas 3a BpeMe Ha BaXHOCTa Ha MoJsiMcara 3a ocurypysarbe.
OcUrypeHuoT cily4aj LUTO HacTaHas BO BPeMe Ha BaKerbe Ha
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RIGHTS OF SUBROGATION

Article 20

Upon an indemnity being given or a payment being made by the
Insurer under this policy, it shall be subrogated to the rights of the
Insured to third parties liable for the incurred loss.

The insured is obliged to undertake prompt and all necessary
measures and ensure the rights to recourse provision against third
parties liable for the incurred loss.

If the insured fails to act in compliance with the provisions men-
tioned in the paragraph above, the insurer may deduct from the
compensation payable the amount of loss that the insurer suffered
therefore.

SANCTION FOR MISINTERPRETATION OF INSURANCE
COVER UNDER FRAUDULENT INSURANCE POLICY
AGAINST LIABILITY FOR LOSS OR
DAMAGE OF TRANSPORTERS

Article 21

Subject to these Terms & Conditions under the insurance policy
only the carriers are covered against liability for loss of or damage
to goods accepted for carriage.

The insured is obliged to explain to the owner of goods in a prop-
er manner of a good trader following the trading customs that no
cover is provided under this insurance policy for the consignment
itself or that this insurance policy does not include goods in transit
cover (cargo insurance).

If the insured fails to act in compliance with the provisions set out
above in the foregoing paragraph and therefore mislead the owner
of the goods by claiming that the insurance policy covers the goods
in transit and its interest, the insured will be liable for any loss or
damage arising from those circumstances before the owner of the
shipment.

INSURANCE PERIOD

Article 22

Subject to the terms and conditions under this policy the insur-
ance is concluded for the period of 1 (one) year if not otherwise
agreed.

Unless otherwise agreed, the insurance contract enters into legal
effect after the expiry of 24 hours of the day which in the insurance
policy is defined as inception date of insurance and shall last up to
the expiry of the 24 hours of the last day defined in the insurance
policy as an expiry date of insurance.

The insurer may terminate the contract of insurance even before
the expiry date stated in the paragraph above of this article provid-
ing that the circumstances on the basis of which the contract is con-
cluded significantly changed.

Article 23

If it is agreed that the premium will be paid after the insurance
contract is concluded, the liability of the insurer shall commence
from the date designated in the policy as the inception date of insur-
ance.

If the policyholder fails to pay the premium which falls due as
soon as the insurance contract is concluded within agreed term of
payment, nor the payment is effected by any other interested party,
the insurance shall terminate after the expiry of 30 day period from
the date the policyholder receives the reminding letter by registered
mail on due premium, and that term may terminate no later than thir-
ty (30) days after the premium due date.

Moreover, the insurance shall terminate if the premium is not paid
within period of 1 (one) year from the date the premium falls due.

VALIDITY PERIOD
Article 24
The insurer shall be liable under this insurance only if the insured

event occurred during the validity period of the insurance policy.
The insured event which incur during the period of insurance

15



OoAroBoOPHOCTA HA NPEBO3HULIUTE CO OPFAHUSATOP HA MNMPEBOS3

OCUrypyBareTo, a NpuymMHaTa 3a HacTaHyBareTO Ha wTetara e
o, nepuofoT npej CKrydyBarbe Ha OCUrypyBareTo  unuM BO
BpeMe Kora nuMma npeKvH Ha OCUrypyBaHeTo, € MOKPUEH CO OCUry-
Bakbe CaMO aKO Ha [oroBapaqoT Ha OCUrypyBareTO UMM Ha ocur-
YPEHUKOT Mpu CKNy4yyBare Ha ocurypyBateTo Ui NOBTOPHOTO
CKIy4yyBare Ha OCrypyBareTo He MM 6une nos3Hatu unm He
MoXXerne ga um 6VI,an no3HaTN NpUYNHUTE Nnopaan Ko HacTaHan
OCUIYPEHUNOT Cryyaj.

TEPUTOPUJAJTHA BAXKHOCT HA OCUT'YPYBAHETO

YneH 25

AKO OCUrypyBareTO € CKJTy4eHO 3a OcurypyBarbe Ha OAroB-
OpHOCTa Ha NPEBO3HMKOT BO MATHWOT coobpaKkaj BO MefyHapoAeH
TPaHCMopT, OCUTYPUTENHOTO MOKPUTWE, BO COrMIacHOCT CO OBUE
YcnoBu, ce ofHecyBa Ha OCUTypeH Crly4aj WTO Ke HacTaHe Ha
TepuTopuvjaTa Ha Koja 6uno eBponcka 3emja, BKIyYUTESHO U
Benvka BpuTtaHuja un asucknoT gen Ha Typuuja, OCBEH BO OHVE
3eMju WTO NocebHO Ce WCKIyYeHW co oBue YCMoBU W/WnM BO
nonucara 3a ocurpyBsarbe.

AKO OCUrypyBareTO € CKITy4eHO 3a OcurypyBarbe Ha OAroB-
OpHOCTa Ha MPEeBO3HUKOT BO MATHMOT coobpakaj BO AoOMalleH
TPaHCMopT, OCUrypPUTENHOTO MOKPUTME BO COMMAcHOCT CO OBUE
YcnoBmu ce ofHecyBa CaMO Ha OCUTYpeH Crlyyaj LITO Ke HacTaHe
Ha TepuTopujaTa Ha Penybnuka MakegoHwja

3ABPLUHU OAPEAEM
MPEHOC HA NMPABA U OBBPCKU

YneH 26
[MpeHoc Ha nNpaBaTa 1 Ha 06BPCKUTE 0f, [OrOBOPOT 3a OCUrypy-
Bakbe MOXE [a Ce WU3BpWM eAVHCTBEHO CO U3peyHa nucMeHa
COrnacHOCT Ha OCUrypyBa4oT.

NPUMEHA HA OBUE YCJIOBU

YneH 27

[loroBopHUTE CTpaHu ro cmMeTaaTt 3a MepofaBHO BO Mefyceb-
HWTEe OAHOCKM caMO Toa LITO e COAPXKaHO BO OBve YCMoBWU W BO
nonucarta 3a ocurypysarbe Bp3 OCHOBa Ha OBve YCoBW.

3a cuTe ycHu foroeaparba v nojacHyBama LUTO He ce BO cornac-
HOCT cO oBMe YCroBu W/MNM ce BO CMPOTUBHOCT CO HUB Ke ce
cMeTa fieka He ce MepofaBHM 3a MefycebHUTe 0AHOCHK, OCBEH ako
He ce cocTaBeHU BO MUCMeHa hopma Kako AoAaToK Ha nonucaTa
3a ocurypyBame Mog YCroB Aa ce NoThnuaHu of ABeTe [O0ros-
OPHU CTPaHMW.

3a cé WwTo He e ypeneHo co oapeabuTe Ha oBue YcroBu, a e
3Ha4ajHO 3a MefycebHWTEe OAHOCM Ha AOrOBOPHWUTE CTPaHu, Ha
COOABETEH HA4YMH Ce MpuMmeHyBaaTt nponucuTe Ha Penybnvka
MakepoHuja WwTo ja perynupaart oBaa o6nacT LWTO e NpeamMeT Ha
ocurypyearbe u ogpenbute oa KoHBeHuujaTa 3a goroBopuTe 3a
mMefyHapoAeH naTteH npeso3 Ha cToku (LIMP) n 300.

OcurypyBa4oT Ha 6apare Ha 4OroBOPYyBaY0T Ha OCUrypyBaHbe-
TO / OpraHM3aTopoT Ha MPeBo3 My M3jaBa v nosivca 3a ocurypy-
Bakbe Ha aHrvcKu jasuk.

HAONEXHOCT BO CJTYHAJ HA CIMNOP

YneH 28
Bo cnyyaj Ha cnop Mefy JOroBOpHUTE CTpaHu, TOj Ke ce
pewasa crnorogbeHo Unu npes HaaneXXHWoT Cyf BO MEeCTOTO Ha
ceauwiteTo Ha ocurypysadoT, OcHoseH cyg Ckonje 2 - Ckonije.
MepoaaBHO nNpaBo € Make[oHCKOTO Npaso.

NMPABO HA XAJIBA

Ynen 29
[loroBopyBa4oT, OCUTYPEHUKOT WM KOPUCHWKOT Ha OCUrypy-
BaH-€TO MOXe Ja AocTaBaT xanba Bo OAHOC Ha OCUrypyBayoT A0
AreHumjaTa 3a cynepsu3unja Ha OCWUrypyBareTO, Kako opraH
HaJnexeH 3a cyrnepsusmnja Ha APYLUTBOTO 3a OCUTypyBaHse.

MpeTcepaten Ha YnpaseH og6op

Bowko AHpoB
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and the cause with regard to loss refer to period before the insur-
ance is written or during the termination of insurance shall be cov-
ered under insurance policy only if the policyholder or the insured
when the insurance policy was written or reinstated were not aware
of or should have not been aware of the circumstances under which
the insured event occurred.

TERRITORIAL SCOPE

Article 25

If within the terms and conditions in the insurance policy, it pro-
tects a carrier against their liability for loss of or damage to shipment
during international transport by road the territorial scope of this
cover shall include any European country, and Great Britain, and
the Asian part of Turkey excluding those countries which have been
specially listed in the policy.

If within the terms and conditions in the insurance policy, it pro-
tects a carrier against their liability for loss of or damage to shipment
during domestic transport by road the territorial scope of this cover
shall refer only to the territory of the Republic of Macedonia.

FINAL PROVISIONS
TRANSFER OF RIGHTS

Article 26
The transfer of rights and obligations under this insurance may be
carried out only by explicit written consent from the insurer.

APPLICATION OF THIS POLICY

Article 27

Both parties shall consider only the content of the policy wording
valid and binding in their mutual communications and relations.

Any oral agreements and clarifications which do not follow the
terms and conditions under this policy and/or breach them shall be
considered no valid and binding in their mutual communications and
relations unless they are given in written form and endorsed to the
insurance policy and signed by both parties.

Matters not provided for in this insurance policy within terms and
conditions thereof but being significant for mutual communications
and relations between parties shall be governed by the regulations
and provisions applied in the Republic of Macedonia with respect
to this class of business, and for the matters in relation to interna-
tional transport of goods by road the provisions under the
Convention on the Contract for the International Carriage of Goods
by Roads (CMR) shall apply as well as the Law on Obligations.

Upon request of the policyholder/transport organiser the insurer
shall provide the insured with the English copy of the insurance pol-
icy.

JURISDICTION

Article 28
For any disputes arising out of this policy both parties shall
endeavour to resolve the matter in an amicable manner by negotia-
tion or before the court of competent jurisdiction in the place of res-
idence of the insurer, Primary Court Skopje 2 — Skopje.
This policy is subject to Macedonian law and jurisdiction.

RIGHT TO COMPLAIN
Article 29
The policyholder the insured or the beneficiary may file a com-
plaint against the insurer to the Insurance Supervision Agency
which is competent authority for supervision of insurance industry.
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